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SCHNEESCHUHWANDERUNG
GUIDED SNOWSHOE TOUR
Y DIENSTAG / TUESDAY: Gletscherwanderung mit Schneeschuhen 

zu den Eishöhlen des Taschachferner / Wintertrekking to the ice caves 

of the glacier

Info: Treffpunkt: 12:45 Uhr an der Talstation Gletscherexpress / Meeting point at 

12:45 pm at the valley station of the glacier express

Kosten/Price: € 80,00 pro Person (bei 4-6 Teilnehmenden / per Person, with 4-6 

participants)

Kontakt/Contact: Bergführervereinigung Pitztal, siehe Seite / see Page 36

Y DIENSTAG / TUESDAY: Panorama-Schneeschuhwanderung 
am Hochzeiger / Panorama-snowshoe hiking tour at Hochzeiger

Info: Dauer ca. 1,5 h (Start: 14:00 Uhr) / duration approx. 1,5 h (start: 2 pm) 

Kontakt/Contact: Schneesportschule Hochzeiger-Pitztal, siehe Seite / 

see Page 33

Y DONNERSTAG / THURSDAY: Schnupper-Schneeschuhwanderung
/ Snowshoe taster tour

Info: Dauer ca. 2 h (Start 16:00 Uhr) /  duration approx. 2 h (begin: 4 pm)

Kosten/Price: € 35 pro Person inklusive Ausrüstung / € 35 per person 

equipment included

Kontakt/Contact: Skischule Pitztal, siehe Seite / see Page 33
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Y DONNERSTAG / THURSDAY: Abendwanderung in die 
 mystische Taschachschlucht / evening walk through the mystic 

 “Taschach Gorge”

Info: Dauer ca. 2 h (20:00 - 22:00 Uhr) / duration approx. 2 h (8 - 10 pm)

Kosten/Price: Ab 3 Personen € 45 pro Person inkl. Stöcke, Stirnlampe und Rodel 

/ from 3 people € 45 per person incl. poles, headlamp and toboggan

Kontakt/Contact: Bergführervereinigung Pitztal, siehe Seite / see Page 36

Y DONNERSTAG / THURSDAY: Gratüber schreitung mit Schnee-
schuhen. Vom Hochzeiger zum Sechszeiger (inkl. Schneeschuhe, 
exkl. Liftticket) / Snowshoe ridge crossing. From Hochzeiger to 

 Sechszeiger (Snowshoes included, lift pass excluded)

Info: Dauer ca. 3 h 30 min, Start 12:30 Uhr / duration approx. 3 h 30 min, Start 12:30 

Kontakt/Contact: Schneesportschule Hochzeiger-Pitztal, siehe Seite / see Page 33

Y FREITAG / FRIDAY: Schneeschuh-Almwanderung / Snowshoe 

mountain hut hike

Info: Treffpunkt 09:00 Uhr Ortsgebiet Scheibe (Restaurant zur Einkehr) / meeting 

point at 9 am district Scheibe (Restaurant zur Einkehr)

Kosten/Price: € 354,00 für 1-2 Pers. +10% für jede weitere Pers., Ausrüstung 

inklusive, Gruppentarif ab 5 Teilnehmer: € 89,00 pro Pers., Ausrüstung inklusive / 

€ 354.00 for 1-2 participants +10% for each additional participant, equipment inclu-

ded. Group rate starting from 5 participants: € 89.00 per person, equipment included

Anmeldefrist bis Mittwoch 17:00 Uhr / registration deadline: till Wednesday 7 pm 

Kontakt/Contact: Skischule Pitztal, siehe Seite /see Page 33

Y Schneeschuhprogramm Naturpark Kaunergrat siehe Seite 70
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SKITOUREN
SKI TOURING

Y MITTWOCH / WEDNESDAY: Skitour zu deinem ersten Drei-
tausender!
Info: Treffpunkt um 8:15 Uhr an der Talstation Gletscherexpress / meeting point 

at 8:15 am at the valley station of the glacier express

Kosten/Price: € 140,00 pro person (bei 4-6 Teilnehmenden) / per Person (from 

4-6 participants)

Kontakt/Contact: Bergführervereinigung Pitztal, siehe Seite / see Page 36

Y MITTWOCH / WEDNESDAY: Skitour für Einsteiger (inkl. 
Tourenski, Tourenskischuhe, Skifelle und Lawinenausrüstung) / 

Ski tour for beginners (incl. touring skis, touring boots, ski skins and 

avalanche equipment)

Info: Dauer ca. 2 h 30 min / duration approx. 2 h 30 min

Kontakt/Contact: Schneesportschule Hochzeiger-Pitztal, siehe Seite / 

see Page 33

Y FREITAG / FRIDAY: Skitour zum Dach Tirols: der Wildspitze 
3.774 m / ski tour to the roof of Tyrol - Wildspitze 3774 m

Info: Treffpunkt um 08:15 Uhr an der Talstation Gletscherexpress / meeting point at 

8:15 am at the valley station of the glacier express. Dauer ca. 6 h / duration approx. 6 h

Kosten/Price: € 140,00 pro Person (bei 4-6 Teilnehmenden) / per Person (from 

4-6 participants)

Kontakt/Contact: Bergführervereinigung Pitztal, siehe Seite / see Page 36
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 Y FREITAG / FRIDAY: Wildspitze
Info: Dauer ca. 6 - 7 h, Mindestteilnehmer 4 Personen, Ausrüstung exklusive , 

Anmeldung bis am Vorabend 16.00 Uhr / duration approx. 6 - 7 h, minimum of 4 

participants, equipment not included, registration until 4 pm the evening before.

Kosten/Price: auf Anfrage / on request

Kontakt/Contact: Skischule Pitztal, siehe Seite / see Page 33

FREERIDE
FREERIDE

 Y DONNERSTAG / THURSDAY: Freeride Schnuppertag - 
 Freeriden für Anfänger / Taster freeride day

Info: Dauer 2 h (13:30 - 15:30 Uhr), inkl. Sicherheitsausrüstung / duration 2 h 

(01:30 - 03:30 pm), safety equipment included

Kosten/Price: 1 Pers. € 199,00 / 2 Pers. € 102,00 / 3 Pers. € 72,00 / ab 4 Pers. € 56,00

Kontakt/Contact: Skischule Pitztal, siehe Seite / see Page 33

 Y DONNERSTAG / THURSDAY: Freeride Spaß am Pitztaler 
 Gletscher / Freeride day at Pitztaler Glacier

Info: Treffpunkt: 09:00 Uhr Talstation Gletscherexpress / meeting point at the 

valley station pitztaler glacier

Kosten/Price: € 140,00 pro Person / per Person

Kontakt/Contact: Bergführervereinigung Pitztal, siehe Seite / see Page 36

LANGLAUFEN
CROSS-COUNTRY SKIING

 Y MONTAG+DONNERSTAG / MONDAY+ THURSDAY: 
Schnupperkurs klassisch / classic for beginners 

Info: Dauer 2h (13:30 - 15:30 Uhr), € 40,00 pro Person ab 3 Teilnehmer, € 56,00 

pro Person für 2 Teilnehmer, Ausrüstung exklusive, von Dezember bis 

Anfang April / duration 2 h (1:30 - 3:30 pm), € 40.00 p.P. from 3 participants, € 56.00 

p.P. for 2 participants, equipment exclusive, from December to early April

Kontakt/Contact: Skischule Pitztal, Mandarfen, siehe Seite / see Page 33

 Y DIENSTAG / TUESDAY: 
Schnupperkurs skating / Skating for beginners

Info: Dauer ca. 2 h (13:30 - 15:30 Uhr), € 40,00 pro Person ab 3 Teilnehmer, € 

56,00 pro Person für 2 Teilnehmer, Ausrüstung exklusive, von Mitte Dezember bis 

Mitte April (je nach Bedingungen) / duration approx. 2 h (1:30 - 3:30 pm), € 40.00 

p.P. from 3 participants, € 54.00 p.P. for 2 participants, equipment exclusive, from 

mid-December to mid-April (depending on conditions)

Kontakt/Contact: Skischule Pitztal, Mandarfen, siehe Seite / see Page 33
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EISKLETTERN
ICE CLIMBING

 Y DIENSTAG / TUESDAY: Schnupper Eisklettern in der Taschach-
schlucht – Nach dem Anpassen der Steigeisen sind wir nach wenigen 

Schritten schon mitten in einer spektakulären Eiswelt.  Spielerisch er-

lernst Du, mit der richtigen Ausrüstung das Fortbewegen im steilen Eis. 

Info: Dauer ca. 3 h (09:00 - 12:00 Uhr). Treffpunkt um 09:00 Uhr an der Talstation 

Gletscherexpress / meeting point at 9 am at the valley station of the glacier express

Kosten / Price: € 80,00 pro Person (bei 4-6 Teilnehmenden) / per Person (from 

4-6 participants)

Kontakt/Contact: Bergführervereinigung Pitztal, siehe Seite / see Page 36

 Y  SAMSTAG / SATURDAY: Eiskletterkick mit Rodelgaudi / Ice 

climbing with tobogganing fun

Nach einer lässigen Rodelpartie erreichen wir einen wunderschönen 

Eisfall im Jerzner Zirbenwald. Dort hast Du die Chance, Dich im Steileis 

mit dem richtigen Equipment fortzubewegen. Diese Aktivität ist sehr 

familienfreundlich. / After a relaxed tobogganing session, we reach a 

wonderful icefall in the Jerzner Zirbenwald. There, you have the chance to 

get around on the steep ice with the right equipment. This activity is very 

family-friendly.

Info ganztags, Treffpunkt: 09:00 Uhr Talstation Hochzeiger / full day, meeting 

point: 9 am at the valley station Hochzeiger

Kosten / Price: € 140,00 pro Person / per Person

Kontakt/Contact: Bergführervereinigung Pitztal, siehe Seite  / see Page 36

ALLE VERANSTALTUNGEN zum Thema Eisklettern, Schneeschuh-

wandern, Langlaufen � Skitourengehen  können individuell beim 

jeweiligen Outdoorprofi  gebucht werden.

ALL EVENTS REGARDING Ice climbing, snowshoeing, cross-country skiing or ski 

touring can be booked individually with the respective outdoor professional.
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REGIOBUS PITZTAL
REGIOBUS PITZTAL

Du benötigst für die Benutzung des Pitz-Regio-Busses einen 
gültigen Skipass oder einen gültigen Freizeitpass. Den Freizeit-

pass können alle Gäste, die das 15. Lebensjahr vollendet haben und 

im Pitztal nächtigen, um € 7,00 pro Aufenthalt bei ihrem Vermieter 

erwerben. Jüngere Gäste erhalten dieses Ticket kostenlos. Nähere 

Informationen zu den Abfahrtszeiten erhältst Du in den Informa-

tionsbüros und auf www.pitztal.com

You will require a valid Leisure Pass (Freizeitpass) in order to use the 
Pitz-Regio busses with a valid lift pass. All guests (aged 15 and over) 

staying overnight in Pitztal can purchase the Leisure Pass for € 7.00 from their 

accommodation provider. Younger guests receive the Pass free of charge. For 

more information regarding the departure times please contact our information 

offi  ces or visit www.pitztal.com
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PITZTALER GLETSCHER
& RIFFLSEE
6481 St. Leonhard im Pitztal, Mittelberg 103, Tel. +43 (0)5413-86288

pitztal@tirolgletscher.com, www.pitztaler-gletscher.at

 Y Betriebszeiten/operation times: Pitztaler Gletscher 
28.09.2024 - 04.05.2025, täglich / daily 08:45 – 16:00 Uhr 

 Y Betriebszeiten/operation times: Rifflseebahn 
07.12.2024 - 21.04.2025, täglich / daily 09:00 – 16:00 Uhr

*) Saisonbeginn und Saisonende je nach Schneelage / Season start and end 

depend on snow conditions

ONLINE SKITICKET KAUFEN UND BIS ZU 30% SPAREN!
Kaufe online Dein Skiticket und spare dabei: In unserem Online- 

Ticketshop bekommst Du immer den günstigsten Skipasspreis. Ver-

pass nicht Deine Chance auf bis zu 30% Rabatt. 

Mehr Infos auf pitztaler-gletscher.at/onlineticket

BUY YOUR SKI TICKET ONLINE AND SAVE UP TO 30%!
Buy your ski ticket online and save money: In our online ticket shop you always 

get the best ski pass price. Don‘t miss your chance to save up to MINUS 30%!

More information at pitztaler-gletscher.at/en/onlineticket
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SKIPASS PITZTALER GLETSCHER � RIFFLSEE
TARIFE 
PRICES

SAISON / SEASON
Gletscher / Glacier: 28.09.2024 - 04.05.2025

Rifflsee / Rifflsee: 07.12.2024 - 21.04.2025

Skipasstage 
Ski pass days

Erw.
Adults

Jugend
Youth

Kinder
Children

TAGES- UND MEHRTAGESKARTEN
SKI DAY � MULTI-DAY SKI PASSES

1 Tag / day 70,00 60,00 42,00

2 in 3 Tage / days 138,00 117,00 83,00

3 in 4 Tage / days 204,00 173,00 122,00

4 in 5 Tage / days 259,00 220,00 155,00

5 in 6 Tage / days 303,00 258,00 182,00

6 in 7 Tage / days 352,00 299,00 211,00

7 in 8 Tage / days 382,00 325,00 229,00

8 in 9 Tage / days  418,00 355,00 251,00

9 in 10 Tage / days  451,00 383,00 271,00

10 in 12 Tage / days  482,00 410,00 289,00

11 in 13 Tage / days  501,00 426,00 301,00

12 in 14 Tage / days  528,00 449,00 317,00

13 in 16 Tage / days  552,00 469,00 331,00

14 in 16 Tage / days  575,00 489,00 345,00

Verlängerungstag / Extra day** 51,00 43,00 31,00

HALBTAGESKARTEN VERKAUF ab 11:00/13:00/14:00 Uhr
HALF-DAY SKI PASSES FROM 11:00 AM, 01:00 PM OR 02:00 PM

ab 11:00 Uhr 63,00 54,00 38,00

ab 13:00 Uhr 59,00 50,00 35,00

ab 14:00 Uhr 54,00 46,00 32,00

1/2 Tagesliftkarten können ab 11:00/13:00/14:00 Uhr gekauft werden. 
1/2 day ski passes can be purchased from 11.00 am, 01:00 pm or 02:00 pm. 

  siehe Seite / see page 22
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FUSSGÄNGERKARTE (OHNE SKIAUSRÜSTUNG!)
PEDESTRIAN TICKETS (WITHOUT SKIING EQUIPMENT!)

einmalige Berg- � Talfahrt eine 
Bahn Gletscherexpress, 
Wildspitzbahn ODER Rifflseebahn

TARIFE 
PRICES

Erw.
Adults

Jugend
Youth

Kinder
Children

29,00 25,00 17,00

Dein Sonnenabo: Eine 
tägl. Berg- und Talfahrt mit 
Gletscherexpress, Wildspitzbahn 
und Rifflsee

1 Tag / day 54,00 46,00 32,00

3 in 4 Tage / days 97,00 82,00 58,00

6 in 7 Tage / days 151,00 128,00 91,00

TOUREN- ODER LANGLAUF KARTE PITZTALER GLETSCHER
SKI TOURING- OR CROSS COUNTRY PASSES PITZTAL GLACIER

Berg- und Talfahrt 
Gletscherexpress, 
Gletscherseebahn, 
Mittelbergbahn

TARIFE 
PRICES

Erw.
Adults

Jugend
Youth

Kinder
Children

1 Tag / day 43,00 37,00 26,00

2 Tage / days 85,00 72,00 51,00

3 Tage / days 124,00 105,00 74,00

Höhenloipe geöff net im Herbst und Frühjahr. Im Winter wird die Höhenloipe auf 

Anfrage für Gruppen ab 20 Personen gespurt / Altitude trail open in autumn and 

spring. In winter, the high-altitude trail is available on request for groups of 20 or more 

people.

TOUREN- ODER LANGLAUF KARTE RIFFLSEE
SKI TOURING- OR CROSS COUNTRY PASSES RIFFLSEE

TARIFE 
PRICES

Erw.
Adults

Jugend
Youth

Kinder
Children

Tourenkarte einmalige Bergfahrt 24,00 20,00 14,00

Langlaufkarte einmalige Berg- � Talfahrt 29,00 25,00 17,00
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN
 Y Ab 2 Tagen ist der Skipass am Dorflift Mandarfen gültig.
 Y Kinder Freifahrt: ab Jahrgang 2017 und jünger frei

 Y Kindertarif: ab Jahrgang 2010 bis 2016

 Y Jugendtarif: ab Jahrgang 2005 bis 2009

 Y Erwachsenentarif: ab Jahrgang 2004 und älter

 Y Invaliden: ab 60 % und gültigem Invalidenausweis erhalten einen 

Spezialpreis

 Y Gruppenermäßigung: Auf schriftliche Anfrage geben Dir die Mitarbei-

ter der Gletscherbahn gerne Auskunft: pitztal@tirolgletscher.com

 Y   PLUS: Ab 2 Tagen ist der Skipass 1 Tag am Kaunertaler Gletscher 

ODER Winterberg Fendels ODER Hochzeiger gültig.

 Y Für alle ermäßigten Tickets ist die Vorlage eines gültigen Licht-
bildausweises dringend notwendig.

GENERAL INFORMATIONS

 Y From 2 days the ski pass is valid at the Mandarfen lift.
 Y Children free pass: born 2017 and younger travel free

 Y Child price: born between 2010 and 2016

 Y Youth price: between 2005 and 2009

 Y Adult price: born between 2004 and earlier

 Y Disabled: from 60% and valid disability card receive a special price.

 Y Group discounts: send a written request for more detailed information to: 

pitztal@tirolgletscher.com

 Y  PLUS: From 2 days the ski pass is valid for 1 day at Kaunertal Glacier OR Winter 

Mountain Fendels OR Hochzeiger.

 Y For all discounted tickets the presentation of a valid photo ID is required.
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CAFÉ 3440 
KULINARIK & WEITBLICK
CULINARY DELIGHTS & PANORAMIC VIEWS

FÜR ALLE, DIE STAUNEN WOLLEN. Dort, wo der Himmel auf die 

Erde triff t, liegt das höchste architektonische Highlight Tirols: Das 

Café 3440. Ein modernes Bauwerk, welches sich gekonnt in die Berg-

welt des Pitztaler Gletschers einfügt. Namensgebend ist die Höhe: 

Der 3.440 m hohe Hintere Brunnenkogel ist seilbahntechnisch gut 

erschlossen. Als Österreichs höchster Aussichtspunkt ermöglicht Dir 

das Kaff eehaus einen Weitblick auf tausende Berggipfel der Ötztaler 

Alpen und die erhabene Wildspitze. Doch nicht nur der hochalpine 

Freiraum und die frische Luft laden zum Verweilen ein: Im Café 3440 

erwartet Dich Kulinarik der besonderen Art. 

FOR ALL THOSE WHO WANT TO BE AMAZED. Where heaven meets earth is the 

highest architectural highlight in Tyrol: Café 3440, a modern building that blends 

skillfully into the mountain world of the Pitztal Glacier. The height gives it its name: 

the 3,440 m high Hintere Brunnenkogel is well connected by cable car. As Austria’s 

highest panoramic viewpoint, the coff ee house off ers you a far-reaching view of 

thousands of mountain peaks in the Ötztal Alps and the majestic Wildspitze. But it 

is not only the high alpine freedom and the fresh air that invite you to stay: In Café 

3440, you can enjoy culinary delights of a unique variety.

 Y TIPP: Frühstück im Café 3440, jeden Samstag im Bergwinter 

(07.12.2024 - 03.05.2025) – www.pitztaler-gletscher.at/fruehstueck 

TIP: Breakfast at Café 3440, every Saturday in the mountain winter 

(07.12.2024 - 03.05.2025) - www.pitztaler-gletscher.at/breakfast
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ONLINE SKITICKET KAUFEN UND BIS ZU 30% SPAREN!

BUY YOUR SKI TICKET ONLINE AND SAVE UP TO 30%!

Früh buchen lohnt sich: Skitickets vorab online buchen und 

Preisvorteil sichern! Der Onlineverkauf startet Mitte Sept. 2024 

auf tickets.hochzeiger.com / It‘s worth booking early: Book your ski 

tickets online in advance and benefi t form a price advantage! The Online 

sale will start in mid-September 2024 on tickets.hochzeiger.com
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HOCHZEIGER BERGBAHNEN
6474 Jerzens, Liss 270, Tel. +43 (0)5414-87000

info@hochzeiger.com, www.hochzeiger.com

Y Betriebszeiten/operation times:
29.11.2024 - 25.04.2025, täglich / daily 08:45 – 16:00 Uhr

NEBENSAISON / LOW SEASON
29.11.2024 - 04.12.2024 / 09.12.2024 - 20.12.2024 / 
15.03.2025 - 11.04.2025 / 23.04.2025 - 25.04.2025

Erw. / Adults Jugend / Youth Kinder / Children

HOCHZEIGER SKIPASS*
1 Tag / day 56,00 46,00 33,00

2 Tage / days 109,00 87,00 64,00

3 Tage / days 158,00 127,00 93,00

4 Tage / days 213,00 169,00 125,00

5 Tage / days 261,00 208,00 152,00

6 Tage / days 277,00 223,00 164,00

7 Tage / days 314,00 251,00 184,00

8 Tage / days 337,00 270,00 197,00

9 Tage / days 358,00 287,00 210,00

10 Tage / days 382,00 306,00 223,00

11 Tage / days 399,00 319,00 233,00

HOCHZEIGER WAHLSKIPASS* HOCHZEIGER „CHOICE“ SKI PASS*

3in5 Tage / days 169,00 135,00 99,00

4in7 Tage / days 219,00 175,00 128,00

BASISSAISON / BASIC SEASON
05.12.2024 - 08.12.2024 / 11.01.2025 - 24.01.2025 / 
08.03.2025 - 14.03.2025 / 12.04.2025 - 22.04.2025

Erw. / Adults Jugend / Youth Kinder / Children

HOCHZEIGER SKIPASS*
1 Tag / day 60,00 49,00 34,00

2 Tage / days 115,00 92,00 67,00

3 Tage / days 167,00 134,00 98,00

4 Tage / days 225,00 179,00 132,00

5 Tage / days 276,00 220,00 161,00

6 Tage / days 295,00 236,00 173,00

7 Tage / days 332,00 265,00 194,00

8 Tage / days 356,00 285,00 208,00

9 Tage / days 379,00 303,00 222,00

10 Tage / days 404,00 324,00 235,00

11 Tage / days 422,00 337,00 246,00

HOCHZEIGER WAHLSKIPASS* HOCHZEIGER „CHOICE“ SKI PASS*

3in5 Tage / days 178,00 143,00 104,00

4in7 Tage / days 232,00 185,00 135,00

*) Hochzeiger Skipass 1 bis 11 Tage und Hochzeiger Wahlskipass - die gekauften Skipass-

tage sind an den direkt aufeinander folgenden Tagen gültig. Bei Saisonüberschneidungen 

wird automatisch ein Mischpreis errechnet / Hochzeiger skipass 1 – 11 days – and Hochzeiger 

choice ski pass: The purchased ski pass days are valid on the consecutive days.
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TOPSAISON / TOP SEASON
21.12.2024 - 10.01.2025 / 25.01.2025 - 07.03.2025

Erw. / Adults Jugend / Youth Kinder / Children

HOCHZEIGER SKIPASS*
1 Tag / day 63,00 51,00 36,00

2 Tage / days 120,00 96,00 70,00

3 Tage / days 175,00 140,00 102,00

4 Tage / days 235,00 187,00 138,00

5 Tage / days 288,00 230,00 168,00

6 Tage / days 309,00 247,00 181,00

7 Tage / days  347,00 277,00 203,00

8 Tage / days  372,00 298,00 217,00

9 Tage / days  396,00 317,00 232,00

10 Tage / days  422,00 338,00 246,00

11 Tage / days  441,00 352,00 257,00

HOCHZEIGER WAHLSKIPASS* HOCHZEIGER „CHOICE“ SKI PASS*

3in5 Tage / days  186,00 149,00 109,00

4in7 Tage / days  242,00 193,00 141,00

*) Hochzeiger Skipass 1 bis 11 Tage und Hochzeiger Wahlskipass - die gekauften 

Skipasstage sind an den direkt aufeinander folgenden Tagen gültig. Bei Saison-

überschneidungen wird automatisch ein Mischpreis errechnet / Hochzeiger skipass 

1 – 11 days – and Hochzeiger choice ski pass: The purchased ski pass days are valid on the 

consecutive days.

Erw. / Adults Jugend / Youth Kinder / Children

HOCHZEIGER FLEX SKIPASS 12 BIS 16 SKIPASSTAGE
29.11.2024 - 25.04.2025**
12 Tage / days  451,00 384,00 271,00

13 Tage / days  471,00 401,00 284,00

14 Tage / days  488,00 415,00 294,00

15 Tage / days  505,00 429,00 304,00

16 Tage / days  523,00 444,00 315,00

**) Mit dem Hochzeiger Flex Skipass können die Anzahl der gekauften Skipasstage 

innerhalb der Wintersaison 2024/25 fl exibel genützt werden. Die Skipasstage beim 

Flex Skipass müssen nicht zusammen hängend konsumiert werden / With this fl exib-

le Hochzeiger ski pass, the number of purchased ski pass days can be used fl exibly within 

the winter season 2024/25 (the ski pass days do not have to be consumed consecutively)

HOCHZEIGER VORMITTAGS-SKIPASS***
MORNING SKI PASS HOCHZEIGER 
Basissaison: 05.12.2024 - 08.12.2024 / 11.01.2025 - 24.01.2025 / 
08.03.2025 - 14.03.2025 / 12.04.2025 - 22.04.2025

bis 12:30 Uhr 54,00 44,00 31,00

Nebenaison: 29.11.2024 - 04.12.2024 / 09.12.2024 - 20.12.2024 / 
15.03.2025 - 11.04.2025 / 23.04.2025 - 25.04.2025

bis 12:30 Uhr 50,00 41,00 30,00

Top Saison: 21.12.2024 - 10.01.2025 / 25.01.2025 - 07.03.2025

bis 12:30 Uhr 57,00 46,00 33,00

***) nicht erhältlich am 07.12.2024, 29.03.2025 und 05.04.2025
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FUSSGÄNGER / RODLER
ohne Ski- und Snowboardausrüstung
WALKERS/TOBOGGANS (WITHOUT SKI AND SNOWBOARD EQUIPMENT)

1x Bergfahrt (Gondelbahn Hochzeiger) $ 14,00 12,00 8,00

1x Berg- � Talfahrt (Gondelbahn Hochzeiger) $ 19,00 17,00 11,00

1x Tagesticket (Gondelbahn Hochzeiger) $ 24,00 21,00 14,00

NEU! 1 Tagesticket Gondelbahn Hochzeiger 
und Doppelsesselbahn Sechszeiger$ 33,00 30,00 23,00

$) Nicht erhältlich am 07.12.2024 beim Hochzeiger Openair und am 29.03.2025 und 

am 05.04.2025 bei Hochzeiger rockt. Hier gelten gesonderte Tarife.

NACHTRODELN
NIGHT SLEDDING

Erw.
Adults

Jugend
Youth

Kinder
Children

Nachtrodeln
jeden Donnerstag (nur bei 
Betrieb der Rodelbahn) / 

Night sledding every 
Thursday (only when the 
toboggan run is in operation)

1 Bergfahrt 14,00 12,00 8,00

2 Bergfahrten
(nur am selben Abend 
gültig)

19,00 17,00 12,00

Rodelverleih 
Toboggan rental

Sport Schultes, Sport Lentsch � Intersport Wohlfarter

Rodelbus zum Nulltarif 
(nur bei Rodelbahnbetrieb)

Free shuttle for toboggan 
evenings

Die Bergfahrt mit der Gondelbahn beim Rodel abend 
ist bei Kauf eines Hochzeiger Skipasses ab 5 Tage 
kostenlos! Gilt nicht bei den Abendveranstaltungen 
an der Hochzeiger Mittelstation / The ascent with the 
gondola at the toboggan evening is for purchase of a 
Hochzeiger ski pass from 5 days Free of charge! Does not 
apply to evening events at the Hochzeiger middle station.
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HOCHZEIGER JUNGFAMILIEN-SKIPASS
SKI PASS FOR YOUNG FAMILIES

Eltern mit nichtskifahrenden Kleinkindern unter 3 Jahren (ab Jhg. 

01.01.2022 und jünger) haben die Möglichkeit eine Jungfamilienkarte 

zu erwerben. Das Hochzeiger Jungfamilienticket ist ab 3 Skipasstagen 

erhältlich und kann von beiden Elternteilen abwechselnd benützt wer-

den (ausgenommen Hochzeiger Flex Skipass und Jahreskarte). Bei der 

Ausstellung des Skipasses müssen jedoch beide Elternteile anwesend 

sein, da ein Foto von beiden auf dem Skipass gespeichert wird. Ebenso 

muss der Ausweis der Eltern und des Kindes vorgelegt werden. 

Special off er for families with young children under the age of 3 (born on 1st Jan-

uary 2022 and later) that are not skiing yet: The Hochzeiger young-family-ticket 

is available from 3 days for a special price and can be used alternately by one of 

the two parents (except Hochzeiger fl exible ski pass and annual pass). When you 

purchasing the young-family-ski pass, both parents have to be present at the 

ticket offi  ce and a photo of both parents is saved on the ski pass. A passport of the 

parents and the child is also nessesary.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
 Y Bambinifreikarte: Kinder ab Jahrgang 2015 und jünger fahren in 

 Begleitung eines Elterteiles gratis

 Y Kleinkindtarif: ab Jahrgang 2019 und jünger frei 

 Y Kindertarif: ab Jahrgang 2009 bis 2018, Ausnahme Bambini Freipass 

Regelung

 Y Jugendtarif: ab Jahrgang 2006 bis 2008

 Y Erwachsenentarif: ab Jahrgang 2005 und älter

 Y Gruppenermäßigung: ab 20 zahlenden Pers. (gleicher Kartentyp)

 Y Invalide: Invalide mit einem amtlichen Lichtbildausweis (ab 60 % 

Minderung der Erwerbsfähigkeit) erhalten einen Spezialtarif beim 

Hochzeiger Skipass. Ausgenommen: Einzelkarten und bereits ver-

günstigte Skipasstickets.

 Y Ein Bambinifreipass bzw. die Kinder- und Jugendermäßigung wird 

ausnahmslos nur gegen Vorlage eines Familienpasses oder Vorlage 

eines separaten Ausweises der Kinder/Jugendlichen und Eltern ge-

währt (amtlicher Lichtbildausweis).

 Y Beim Kauf von Hochzeiger Mehrtagesliftkarten (gültig ab 2-Tages-

skipass Hochzeiger ) bist Du berechtigt, an max. 1 Tag innerhalb 

der Skipassgültigkeitsdauer die Liftanlagen am Pitztaler Gletscher 

oder Rifflsee zu nutzen (ausgenommen Jahreskarte).

 Y Die Skipässe bzw. Tickets sind personenbezogen und nicht über-
tragbar!
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GENERAL INFORMATIONS

 Y Bambini free pass: Children born 2015 and younger get a Bambini free pass, when 

one parent purchases a ski pass

 Y Toddlers: children born 2019 and later travel free

 Y Child price: born between 2009 and 2018, Except Bambini Free Pass

 Y Youth price: born between 2006 and 2008

 Y Adult price: born 2005 and earlier

 Y Group discount from 20 paying people or more for the same card type.

 Y Disabled: Disabled with an offi  cial photo ID (from 60% reduced mobility) receive 

for a Hochzeiger ski pass a special price (except single tickets and ski passes already 

given reductions)

 Y Reductions for youth and children will only be off ered, without exception, on pres-

entation of a family pass or separate ID for youth, child and parent (offi  cial photo ID).

 Y When you purchase a Hochzeiger multi-day ski pass (valid with min. 2-day ski 

pass for the Hochzeiger ski area ) you get max. 1 day use of the lift facilities on the 

Pitztal Glacier or Riffl  see ski area  (except annual pass).

 Y The ski passes are personal and non-transferable.

PITZTAL WINTER GUIDE 29



WEITERE LIFTE
MORE LIFTS

 Y SKILIFT PILLER Parkplatz direkt beim Skilift Piller / parking facilities 

directly at the lift. 6473 Wenns, Piller 57, Tel. +43 (0)650-4309452

 Y GALTWIESENLIFTE 6471 Arzl, Wald Galtwiese 1, Waldeck, 

Tel. +43 (0)664-222 90 37 (Jausenstation)

 Y ÜBUNGSLIFT MANDARFEN 6481 St. Leonhard, Mandarfen 23, 

Tel. +43 (0)676-7053750

SNOWPARKS
 Y SNOWPARK HOCHZEIGER 
Tolle Freestyle Action mit unterschiedlichen Elementen und 
Schwierigkeitsgraden wird Snowboardern und Freeskiern im Hoch-

zeiger Snowpark oberhalb der Mittelstation geboten. 

Hochzeiger’s snowpark, located just up from the Hochzeiger intermediate 

station, offers great freestyle action with diverse elements and levels of 

difficulty for snowboarders and freeskiers.

 Y XPARK AM PITZTALER GLETSCHER - XPLORE MORE
XPLORE MORE. Der X Park befindet sich im Skigebiet des Pitztaler 

Gletschers und ist in verschiedene Areas aufgeteilt. Durch seine spe-

zielle Lage im Gletscherskigebiet bietet der X Park die gesamte Winter-

saison hindurch ideale Bedingungen für Langlaufen (Trainingslangloipe 

nur im Herbst), Skitourengehen, Funrides und Shredden. Von Herbst 

bis ins Frühjahr kannst Du im Park Deine eigenen Lines und Runs zie-

hen. Jeder der dort ist merkt sofort: It is more than just alpine skiing!

XPLORE MORE. The X Park can be found in the skiing resort of the Pitztal 

Glacier and is divided into different areas. The X Park’s special location in the 

glacier ski area provides ideal conditions for cross-country skiing (training 

cross-country trail only in autumn), ski touring, fun rides and shredding 

throughout the winter season. You can make your own lines and runs in the 

park from autumn to spring. Anybody who visits the park will notice imme-

diately: It is more than just alpine skiing!
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BAMBINI-FREIPASS
BAMBINI CHILDREN’S FREE TICKET

FAMILIENFREUNDLICHKEIT HAT IM PITZTAL OBERSTE PRIORI-
TÄT!  Mit dem „Bambini- Freipass“ fahren Kinder ab Jahrgang 2015 

und jünger in Begleitung eines Elternteiles am Hochzeiger, sowie 

ab Jahrgang 2017 und jünger im Skigebiet Riffl  see und am Pitztaler 

Gletscher gratis.

Being family-friendly takes top priority in Pitztal! Children born 2015 and 

younger go free at the ski resorts Hochzeiger, as well as children born 2017 and 

younger Riffl  see and Pitztal Glacier with our ‘Bambini-Freipass’ (Children’s free 

ticket) when accompanied by a parent. 

PITZISKIKURS
PITZI SKI COURSES

 Y HOCHZEIGER:  
Im Zeitraum vom 09.12. - 20.12.2024, 13.01. - 24.01.2025, 
17.03. - 04.04.2025 haben Kinder von 3 bis 5,99 Jahren die Mög-
lichkeit, in den Genuss eines kostenlosen Skikurses für Anfänger im 
Kinderland zu kommen. Der Kurs findet von Montag bis Freitag statt. 

Die Kurszeiten sind entweder von 09:15 bis 10:45 Uhr ODER von 11:00 

bis 12:30 Uhr. Die Teilnehmeranzahl ist begrenzt! Gültig für Gäste, die 

mindestens 3 Nächte im Pitztal nächtigen. Am Nachmittag findet jeweils 

ein kostenpflichtiges Kinderprogramm mit Schneeschuhwandern, 

Schneefiguren bauen und viel mehr statt. 

In the period of 09.12. - 20.12.2024 / 13.01. - 24.01.2025 / 
17.03. - 04.04.2025 childrens from 3 up to 5,99 years have the oppor-
tunity to enjoy a free skicourse. The course takes place from Monday to 
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Friday. Courses are available from 9:15 am to 10:45 am OR from 11:00 am 

to 12:30 pm. Please note that the number of participants is limited! Valid for 

guests staying at least 3 nights in Pitztal. In the afternoon there is a charge-

able children‘s program with snowshoeing, building snow sculptures and 

more.

Y Kontakt/Contact: Schneesportschule Hochzeiger-Pitztal, siehe Seite 

/ see Page 33. Tickets direkt im Online-Shop buchen: hochzeiger.

skischool.shop / For tickets please book directly online at: 

hochzeiger.skischool.shop

Y RIFFLSEE / PITZTAL GLETSCHER: 
Im Zeitraum vom 09.12. - 20.12.2024 / 13.01. - 24.01.2025 / 
24.03. - 04.04.2025 / 28.04. - 02.05.2025 haben Kinder von 3 bis 
5,99 Jahren die Möglichkeit, in den Genuss eines kostenlosen Ski-
kurses für Anfänger. 
Der Kurs findet von Montag bis Freitag statt. Die Kurszeiten sind ent-

weder von 10:00 bis 12:00 Uhr ODER von 13:15 bis 15:15 Uhr. Die Teil-

nehmeranzahl ist begrenzt! Gültig für Gäste, die mindestens 3 Nächte 

im Pitztal nächtigen.

In the period of 09.12. - 20.12.2024 / 13.01. - 24.01.2025 / 24.03. - 
04.04.2025 / 28.04. - 02.05.2025  childrens from 3 up to 5,99 years 
have the opportunity to enjoy a free skicourse. The course takes 

place from Monday to Friday. Courses are available from 10:00 am to 

12:00 am OR from 01:15 pm to 03:15 pm. Please note that the number of 

participants is limited! Valid for guests staying at least 3 nights in Pitztal.

Y Kontakt/Contact: Skischule Pitztal, siehe Seite / see Page 33
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DIE SKI- UND 
SNOWBOARDSCHULEN 
IM PITZTAL
SKI AND SNOWBOARD SCHOOLS

SCHNEESPORTSCHULE HOCHZEIGER-PITZTAL
Y Liss 270, 6474 Jerzens, Tel. +43 (0)5414-86910

info@skischule-hochzeiger.com, www.skischule-hochzeiger.com

SKISCHULE PITZTAL
Y Mandarfen, 6481 St. Leonhard, Tel. +43 (0)5413-85 000 

info@skischule-pitztal.at, www.skischule-pitztal.at
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KURSANGEBOTE
 Y Kindergarten 0 - 4 Jahre auf Anfrage, Schneesportschule Hochzei-

ger-Pitztal oder Hotel Wildspitze (Mandarfen 46, 6481 St.Leonhard 

Tel. +43 5413 86207, info@hotel-wildspitze.com, 

www.hotel-wildspitze.com)

 Y Schnupperstunde für Kinder (2-3 Jahre): (Schneesportschule Hoch-

zeiger-Pitztal) von Montag bis Donnerstag

 Y Bambini Skikurs/Pitziskikurse (3-4 Jahre)
 Y Pitzi’s Schneeabenteuer (3-4 Jahre): von Montag bis Donnerstag. 

Ein abwechslungsreiches Nachmittagsprogramm für die Pitzi-Kinder 

der Schneesportschule Hochzeiger-Pitztal.

 Y Juniorkurse (ab 5 Jahre): Deine Sprösslinge werden spielerisch, mit 

viel Spaß und Freude mit dem „weißen Sport“ vertraut gemacht. 

 Y Kinder Schnuppertag: (Skischule Pitztal) halb- oder ganztags mög-

lich. (Schneesportschule Hochzeiger-Pitztal nur ganztags möglich)

 Y Ski Alpin Erwachsene
 Y Snowboard: Im Boarderpark lernen Anfänger  schnell das Board  zu 

beherrschen. Für Fortge schrittene bieten wir Auf bau kurse an, um 

die Technik, Jumps, Slopestyle, ... zu verbessern.

 Y Techniktraining für Skirennläufer: Es müssen nicht immer nur Stan-

gen sein! Beim Freifahren lehren wir das richtige Fahrverhalten mit 

verschiedensten Übungen (Skischule Pitztal).

 Y Privatunterricht
 Y Freeriden
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SKI SCHOOL OFFERS
 Y Kindergarten 0 - 4 years (on request)

 Y Taster lessons for children (2-3 years): (Schneesportschule Hochzeiger-Pitztal) 

Monday till Thursday

 Y Bambini ski courses/Pitzi ski courses (3-4 years)
 Y Pitzi’s snow adventure (3-4 years): Monday till Thursday. A diverse afternoon 

programme for Pitzi-kids at Skischool Hochzeiger-Pitztal.

 Y Lessons for children (from 5 years): Your kids are playfully introduced to „the 

white sport“ with a lot of fun activities. 

 Y Children’s taster day: Half and full day available. (only full days available at 

Skischool Hochzeiger-Pitztal)

 Y Ski Alpin for adults
 Y Snowboard: Beginners can quickly learn how to master the snowboard at the 

boarderpark. We off er advanced training courses for intermediates to improve their 

technique, jumps, slope style and more.

 Y Technical training for ski racers. It doesn’t have to be slalom poles all the time! 

Various free skiing exercises can help in improving correct riding technique. 

 Y Private lessons
 Y Freeriding

RACE CENTER BENNI RAICH
We love what we do. Trainingscamps für Profi s und Rennsportbe-

geisterte mit Technikeinführung in allen Disziplinen.

We love what we do. Training camps for professionals and racing fans with 

technical introcuction to all disciplines. 

 Y Kontakt/Contact: Race Center Benni Raich, Ansprechperson: Florian Raich, 
Oberleins 9, 6471 Arzl im Pitztal, Tel. +43 (0)664-4575720, 
info@race-center.at, www.race-center.at
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SKISCHULEN 
UND OUTDOORPROFIS
SKI SCHOOLS AND OUTDOORSPECIALISTS

 Y BERGFÜHRERVEREINIGUNG PITZTAL 

Kontakt/Contact: Mandarfen 62, 6481 St.Leonhard, 

Tel. +43 (0)5413/20366, info@pitztaler-bergfuehrer.at,

www.pitztaler-bergfuehrer.at

 Y SEPPI SCHWARZ: staatlich geprüfter Skiführer und Skilehrer, Berg-

wanderführer 

Kontakt/Contact: Trenkwald 263, A- 6481 St. Leonhard,

Tel +43 (0)664/2549559, www.skilehrer-seppi.at, 

info@skilehrer-seppi.at

 Y ROCHUS WALSER: staatlich geprüfter Skilehrer und Bergführer, 

Langlauflehrer 

Kontakt/Contact: Schrofen 274/2, A-6481 St. Leonhard 

Tel. +43 664 2207074, rochuswalser2@gmail.com

 Y PITZTAL-GUIDE: Private Skischule / Tiroler Skischule / staatlich ge-

prüfter Skilehrer und Skiführer / Tiroler Bergwanderführer / Alpiner 

Skilauf & Snowboard

Kontakt/Contact: Florian Neururer, Tieflehn 47, 6481 St.Leonhard, 

Tel. +43 (0)664/3878277, info@pitztal-guide.at, www.pitztal-guide.at

PITZTAL WINTER GUIDE36



 Y BERGSPORT PITZTAL: Freerideschule und Shop

Kontakt/Contact: Raphael Eiter, Tieflehn 58, 6481 St.Leonhard, 

Mobil: +43 (0)650/3309514, info@raphaeleiter.com,

www.raphaeleiter.com

 Y ALPINE ADVENTURE 
Kontakt/Contact: Alfred Dworak, Stillebach 250, 6481 St.Leonhard, 

Tel. +43 (0) 664 2346199, office@alpine-adventure.at, 

www.alpine-adventure.at

 Y MICHAEL WALSER: staatlich geprüfter Berg- und Skiführer

Kontakt/Contact: Biedere 257, 6481 St.Leonhard, 

Tel. +43 (0)664/5000158, info@bergfuehrer-pitztal.com, 

www.bergfuehrer-pitztal.com

 Y BERGFÜHRERBÜRO PITZTAL: Private Skischule/ Alpine Beratungs- 

& Vermittlungsstelle 

Kontakt/Contact: Ernst Eiter, Tieflehn 87, 6481 St.Leonhard

Tel. +43 (0)664/2221092

info@bergfuehrerbuero-pitztal.at, www.bergfuehrerbuero-pitztal.at

 Y PHILLIP UND TOBIAS WECHSELBERGER: Staatlich geprüfte 

 Skilehrer & Skiführer

Kontakt/Contact: Liss 300, 6474 Jerzens, Tel. +43 (0)664/3815376

 info@skischule-wechselberger.at

VERLEIH
RENTAL

[ARZL]

 Y Hotel Arzlerhof: Ostersteinstraße 15, Tel. +43 (0)5412-69000, 

www.arzlerhof.at, hotel@arzlerhof.at; Skiverleih / ski rental

[WENNS/PILLER]

 Y Naturparkhaus am „Gachen Blick“: Gachenblick 100, Tel. +43 

(0)5449-6304, naturpark@kaunergrat.at, www.kaunergrat.at, Samstag 

kein Verleih, Schneeschuhe und Snowlines / saturday no rental, snow-

shoes and snowlines

[JERZ ENS]

 Y Schultes Hochzeiger Sports: Liss 228, Tel. +43 (0)5414-87554,

www.schultes.at, sport@schultes.at; Ski-, Snowboard- & Tourenskiausrüs-

tung, Rodel, Helm, Skistöcke, Protektoren und Schneeschuhe / Ski, snow-

board and ski touring equipment, toboggan, helmets, protectors and poles
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 Y Sport Lentsch: Liss 199, Tel. +43 (0)5414-86800,

www.sportlentsch.at, office@sportlentsch.at; 

Ski-, Snowboard- und Tourenskiausrüstung, Rodel, Helm, Skistöcke, 

Protektoren und Schneeschuhe / Ski, snowboard and ski touring equip-

ment, toboggan, helmets, protectors and poles

 Y Intersport Wohlfarter: Liss 250, Tel. +43 (0)664 /3842162,

intersport@sportwohlfarter.at

Ski-, Snowboard-, Langlauf- und Tourenskiausrüstung, Rodel, Helm, Ski-

stöcke, Protektoren und Schneeschuhe / Ski, snowboard, cross-country 

skiing and ski touring equipment, toboggan, helmets, protectors and poles

[ST. LEONHARD]

 Y Skiverleih Kirschner: Piösmes 143, Josef Kirschner, 

Tel. +43 (0)664-1448620, info@ski-verleih-kirschner.at, 

www.ski-verleih-kirschner.at; Skiausrüstung, Langlaufausrüstung, 

Snowboardausrüstung, Rodel / Ski, cross-country skiing, snowboard 

equipment, toboggan

 Y Helmut Pechtl: Mandarfen 25, Tel. +43 (0)664-4616159, 

www.skiprofi.at, skiprofi@web.de

Skiausrüstung, Langlaufausrüstung,  Snowboardausrüstung, Rodel / Ski, 

cross-country skiing, snowboard equipment, toboggan

 Y Intersport Huter - Rifflsee Talstation: Mandarfen 46, 

Tel. +43 (0)5413-86382 oder +43 (0)664-88595905, 

www.sport-huter.at, office@sport-huter.at, Skiausrüstung, Snowboard-

ausrüstung, Langlaufausrüstung, Skitourenausrüstung, Freerideski, Ski 

bzw. Snowboardservice möglich / Ski, snowboard, cross-country skiing 

equipment, ski touring equipment and freeride ski, ski or snowboard 

service possible

 Y Sport Pechtl: Mandarfen 57, Tel. +43 (0)5413-86237, 

www.sport-pechtl.at, sport-pechtl@utanet.at; Skiausrüstung, Snowbo-

ardausrüstung, Langlaufausrüstung, Tourenski, Rodel / Ski, snowboard, 

cross-country skiing and ski touring equipment, toboggan

 Y PitzRentTal: Mandarfen 86a, Tel. +43 (0)5413-86406, info@pitzrenttal.at, 

www.pitzrenttal.at; Skiausrüstung, Snowboardausrüstung, Langlaufaus-

rüstung, Tourenski, Rodel, Freerideski, Helm / Ski, snowboard, cross-coun-

try skiing and ski touring equipment, toboggan, freerideski, helmet

 Y Intersport Huter - Pitztaler Gletscher Mittelstation: 
Tel. +43 (0)664-88595910, www.sport-huter.at, office@sport-huter.at, 

Skiausrüstung, Snowboardausrüstung, Freerideausrüstung und Hillstri-

ke, Ski bzw. Snowboardservice möglich / Ski, snowboard, freeride ski, 

hillstrike, ski or snowboard service possible
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 Y Alpin Box Pitztal, Mandarfen 73, Tel. +43 (0)5413 86361, www.hotel-

vier-jahreszeiten.at, info@hotel-vier-jahreszeiten.at, Eiskletterausrüs-

tung, Skitourenausrüstung, Freerideausrüstung, Verleih und Verkauf 

möglich / ice climbing equipment, ski touring equipment, freeride equip-

ment, rental and sale possible

WINTERWANDERN
WINTER HIKING

 Y Detaillierte Informationen zu unseren Winterwanderwegen findest 

Du auf unserer interaktiven Karte auf maps.pitztal.com oder pitztal.

com und in unserem Winterwandern, Langlaufen und Pistenskitouren 

Prospekt. / Detailed information about winter hiking can be found on our 

interactive map maps.pitztal.com or pitztal.com and in our winter hiking, 

cross-country skiing and ski touring brochure.

EISLAUFEN
ICE SKATING
Je nach Eisbedingungen / depending on ice conditions

 Y Arzl/Gruabe Arena, kein Verleih, Eislaufen kostenlos / no rental, ice 

skating for free

 Y Wenns/Piller beim Fischteich Piller, Tel. +43 (0)676-4308280, 

willi.hairer@evomail.at, geöffnet von 11:00 bis 18:00 Uhr, Eislaufen kos-

tenlos, Schlittschuhverleih: € 1,00; Mo + Di Ruhetag / open from 11 am till 

6 pm, ice skating free of charge, ice skating rental: € 1,00, Mon + Tue closed
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LANGLAUFEN
CROSS-COUNTRY SKIING

Detaillierte Informationen zu unseren Langlaufl oipen fi ndest Du auf 

unserer interaktiven Karte auf maps.pitztal.com oder pitztal.com 

und in unserem Winterwandern, Langlaufen und Pistenskitouren 

Prospekt. Verleih Langlaufausrüstung, siehe Seite 37.

Detailed information about cross-country ski trails can be found on our interactive 

map maps.pi tztal.com or pitztal.com and in our winter hiking, cross-country skiing 

and ski touring brochure. Cross-country ski equipment rental, please see page 37.

LANGLAUFLOIPEN IM PITZTAL
CROSS-COUNTRY SKI TRACKS IN PITZTAL

Strecke / route Einstieg / acess

Talloipe 21,3 km 150 hm 1.736 m mehrere

Wasserfall-Runde 3,6 km 42 hm 1.410 m  Scheibe

Stillebach-Runde 5,3 km 53 hm 1.418 m  Scheibe

Kapellen-Runde 3,1 km 15 hm 1.432 m  Stillebach

Nachtloipe 1 km 10 hm 1.416 m  Stillebach

Neururer-Runde 9,5 km 97 hm 1.455 m  
Scheibe od. 

Neurur

Boden-Runde 1,3 km 10 hm 1.286 m  Boden

Scheibrand-Runde 4,7 km 53 hm 1.305 m  Boden

Kitzgarten 5,5 km 104 hm 1.276 m  Boden

Langlaufzentrum
Pitztaler Gletscher 3-5 km 140 hm 2.740 m  

Pitztaler 
Gletscher

Rifflseeloipe 5,2 km 83 hm 2.269 m  
Bergstation 
Rifflseebahn

Hubertusloipe 7,5 km 160 hm 1.700 m Naturparkhaus

Bärenbadloipe 6,8 km 130 hm 1.700 m Naturparkhaus

 Loipe klassisch / cross-country skiing trail classic   Loipe skating / cross-

country skiing trail skating   Distanz / Distance   Höhenmeter / Elevation gain  

 höchster Punkt / highest point   Schwierigkeit / level of diffi  culty:  leicht / 

easy   mittel / moderate   schwer / diffi  cult
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TRAININGSLANGLAUFLOIPE 
PITZTALER GLETSCHER
(IM GLETSCHERHERBST)
TRAINING CROSS-COUNTRY SKI TRAIL PITZTAL 
GLACIER (IN GLACIER AUTUMN)

TRAINIEREN AUF HOHEM NIVEAU. Die Trainingslanglaufl oipe am 

Pitztaler Gletscher bietet den idealen Einstieg in die Langlaufsaison. 

Noch vor allen anderen Langlaufzentren, ist die Loipe auf über 2.800 

Höhenmetern gespurt. Mit einer Höhendiff erenz von 50 Metern ver-

bessert man seine Ausdauer. Wichtig zu beachten: Die Trainingsloipe 

ist nur im Gletscherherbst geöff net. Alle Infos direkt bei der Pitztaler 

Gletscherbahn!

TRAINING AT A HIGH LEVEL. The training cross-country ski trail on the Pitztal 

Glacier off ers the ideal start to the cross-country ski season. Even before all other 

cross-country skiing centres, the trail is groomed at an altitude of over 2,800 

metres. With an altitude diff erence of 50 metres, you improve your endurance. 

Important to note: The training trail is only open in the glacier autumn. All infor-

mation directly at the Pitztaler Gletscherbahn!

PITZTAL WINTER GUIDE 41



PISTEN SKITOUREN
PISTE SKI ROUTE

Detaillierte Informationen zu unseren Pistenskitouren fi ndest Du auf 

unserer interaktiven Karte auf maps.pitztal.com oder pitztal.com 

und in unserem Winterwandern, Langlaufen und Pistenskitouren 

Prospekt. Verleih Skitourausrüstung, siehe Seite 37.

Detailed information about ski touring can be found on our interactive map 

maps.pitztal.com or pitztal.com and in our winter hiking, cross-country skiing 

and ski touring brochure. Ski tour equipment rental, please see page 37.

PISTENSKITOUREN – HOCHZEIGER
Mittelstation Route 3,2 km 550 hm 1,5 h

Sechszeiger Route 4,6 km 920 hm 2,5 h

Einsteiger Route 1 km 120 hm 45 min

PISTENSKITOUREN – GOGLES ALM
Gogles Alm 5,1 km 500 hm 2 h

ACHTUNG: Die Lawinensituation wird nur bei geöffneter Hütte beurteilt. Die 
entsprechende Sperre erfolgt direkt beim Einstieg an der Straße / ATTENTION: The 
avalanche situation is only assessed when the hut is open. The corresponding barrier takes 
place directly at the entrance on the road. 

 Distanz / Distance   Höhenmeter / Elevation gain   Gehzeit - Aufstieg / 

walking time - ascent   Schwierigkeit / level of diffi  culty:  leicht / easy

 mittel / moderate   schwer / diffi  cult
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SKITOUREN
SKI TOURING

Tourengeher fi nden im Pitztal viele Möglichkeiten, eine faszinierende 

Winterlandschaft im eigenen Rhythmus zu erobern. Sicher geführt - 

durch einen staatlich geprüften Berg- und Skiführer - sind Skitouren, 

Skihochtouren und Skidurchquerungen ein ganz besonderes und ein 

völlig einzigartiges Erlebnis. Nähere Infos bei unseren Outdoorprofi s, 

siehe Seite 33/36.

There are many options for ski touring fans to conquer the fascinating winter 

landscape at your own pace in Pitztal. Ski tours, high-altitude ski tours and ski tour 

traverses are a very special and unique experience if guided safely by a certifi ed 

mountain. For more information contact our outdoor specialists, see page 33/36.

TOURENTIPPS
TOUR SUGGESTIONS

 Y Wildspitze 3.774 m

 Y Linker Fernerkogel 3.277 m

 Y Wurmtalerkopf 3.225 m

 Y K2 3.135 m

 Y Rostitzkogel 3.394 m

 Y Murmentenkarspitze ab Hochzeiger Skigebiet 2.770 m

 Y Roßkopf (Kreuzjoch) 2.305 m

 Y Hinterer Brochkogel 3.635 m

 Y Petersenspitze-Taschachjoch-Taschachferner 3.484 m

 Y Rechter Fernerkogel 3.300 m

 Y Schuchtkogel 3.471m
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RODELBAHNEN
TOBOGGAN RUNS 

[ARZL]

Y Naturrodelbahn Arzl: vom Ortszentrum Arzl in Richtung Imsterberg

Länge: 1,7 km, nicht beleuchtet / Natural toboggan run: (from Arzl 

village centre to Imsterberg), approx. 3 km long, not illuminated

[WENNS/PILLER]

Y Naturrodelbahn Piller: Länge ca. 1,5 km; Lage: vom Fischteich am 

Piller; Rodelverleih: € 2,00; Beleuchtung: auf Anfrage bei Wilfried Hairer 

(Fischteich Piller) unter  Tel. +43 (0)676-4308280, willi.hairer@evomail.at, 

Rodelbahn am Donnerstag bis 22:00 Uhr beleuchtet. 

Piller toboggan run: approx. 1.5 km long, location: from the fishpond at 

Piller,  tobbogan rental: € 2,00; illuminated on request, please contact 

Wilfried Hairer (Piller fishpond), tel: +43(0)676-4308280. Tobogganing 

evening every Thursday until 10 pm.

Y Naturrodelbahn Gogles Alm: Länge ca. 5 km, damit man die Rodel 

nicht hochtragen muss, kann diese auf der Alm geliehen werden. Mehr 

Infos beim Hüttenwirt Leo Spiss: Tel. +43 (0)660-5499084 / approx. 5 

km long, You don‘t have to carry the sledge up, it can be rented on the 

alpine pasture. More information Leo Spiss: tel. +43 (0)660-5499084
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[JERZENS]

 Y Rodelbahn Hochzeiger: Länge 6 km; Lage: von der Hochzeiger Mittel-

station nach Kaitanger. Die Hochzeiger Rodelbahn ist täglich von 09:00 

bis 17:00 Uhr geöffnet! Jeden Donnerstag Rodelabend (nur bei Betrieb 

der Rodelbahn). Öffnungszeiten am Donnerstag: 09:00 bis 17:00 und 

19:30 bis 24:00 Uhr 

Hochzeiger toboggan run: 6 km long, location: from Hochzeiger middle 

station to Kaitanger. The toboggan run is daily open from 9 am till 5 pm. 

Every thursday toboggan evening (Only when the toboggan run is in 

operation). Opening hours on thursday 9 am - 5 pm & 7:30 - 12:00 pm

[ST. LEONHARD]

 Y Rodelbahn Hairlach/Zaunhof: Länge: ca. 2,5 km, nicht beleuchtet 

Hairlach/Zaunhof toboggan run: approx. 2.5 km long, not illuminated 

 Y Rodelbahn in Enger: Länge: ca. 1 km, nicht beleuchtet  

Enger toboggan run: approx. 1 km long, not illuminated

 Y Rodelbahn Piösmes/Scheibe (Richtung Arzler Alm): Länge: ca. 2 km, 

nicht beleuchtet / Piösmes/Scheibe toboggan run (in the direction of 

Arzler Alm): approx. 2 km long, not illuminated

 Y Rodelbahn in Plangeroß beim Hotel Sonnblick: Jeden Mittwoch 

 Rodelabend, von Mitte Dezember bis Mitte März (je nach Schneelage) 

Nähere Infos und Anmeldung Tel. +43 (0)5413-86204 

Toboggan run in Plangeroß near the Hotel Sonnblick: tobogganing eve-

ning every Wednesday, from mid-December to mid-March (depending on 

snow conditions), more information and registration 

tel. +43(0)5413-86204

 Y Rodelbahn in Tieflehn beim Hexenkessl: Länge ca. 350 m, Di - So bis 

23:00 Uhr beleuchtet, Rodelverleih vor Ort, Nähere Infos 

Tel. +43 (0)5413-20390 

Toboggan run in Tieflehn near the Hexenkessl: length ca. 350 m, Tue 

- Sun illuminated till 11 pm, tobogganing rental, more information 

tel: +43(0)5413-20390

 Y Rodelbahn beim Übungslift Mandarfen: nur Nachtrodeln - wöchent-

lich möglich, Gruppen auf Anfrage, Tel. +43 (0)664-4015200 Länge: ca. 

300 m, beleuchtet.  Rodelverleih beim Übungslift 

Toboggan run near the practice lift in Mandarfen: nighttime tobogganing 

only (weekly possible, groups on request). tel:  +43 (0)664-4015200, 

approx. 300 m, illuminated, tobogganing rental 

 Y Rodelbahn bei der Taschach Alm: 
Länge: 1,5 km (beleuchtet) / Length: 1,5 km (illuminated)

ausschließlich Nachtrodeln ab 17:00 Uhr möglich / only nighttime 

tobogganing possible from 5 pm
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SCHNEESCHUH WANDERN
SNOW SHOE HIKING

Entdecke mit den geprüften, geschulten Bergführern und Skilehrern 

die traumhafte Winterlandschaft im Pitztal - die Skischulen des Tales, 

der Naturpark Kaunergrat und die Bergführervereinigung Pitztal 

bieten geführte Schneeschuhwanderungen im Tal oder auch in den 

Skigebieten an. Siehe Seite 12/72. 

Discover Pitztal’s delightful winter landscape with certifed and trained mountain 

guides and ski instructors – the valley’s ski schools, Kaunergrat Nature Park and 

mountain guide association offer guided snow shoe walks along the valley and in 

the ski resorts. See page 12/72.

ACHTUNG! SCHNEESCHUHWANDERN OHNE BERGFÜHRER AUF 
 EIGENE GEFAHR. Zu Deiner Sicherheit: Die Berge setzen natürliche 

Grenzen - auch mit Schneeschuhen seid Ihr in den Ecken und Kan-

ten, den Lawinen  des Berges ausgesetzt. Unerfahrenen und Nicht-

Gebietskundigen raten wir unbedingt, sich einem Bergführer oder 

ortskundigen Guide anzuschließen. Vergiss bitte nicht, dass Du dich 

in hochalpinem Gelände befi ndest. TVB übernimmt keine Haftung.

Attention! Snowshoe hikers without mountain guides do tours at their 
own risk. For your safety, please remember: mountains and their hazards (for 

example avalanches, rockfall, glacier clefts,..). For inexperienced people, we 

advise to use a local guide. Don‘t forget that you are in high alpine terrain. TVB 

assumes no liability.
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SCHNEESCHUH ROUTEN
SNOW SHOE HIKING

[ARZL]

RUNDWANDERUNG PLATTENRAIN
 7 km  355 hm  3 h

Ausgangspunkt: Plattenrain, nicht beschildert, Hütten sind nicht be-

wirtschaftet, Puitalm am Plattenrain lädt zum Einkehrschwung ein

Starting point: Plattenrain, not signposted, please note that Timler and Hoch-

aster Alm are not a catered mountain hut in winter. Puitalm am Plattenrain is 

an inviting opportunity to have a break.

[WENNS/PILLER]

KULT(UR)WEG
 7,5 km  270 hm  2 h 30 min

Ausgangspunkt: Bushaltestelle bzw. Parkplatz Fuchsmoos / Starting 

point: bus stop or car park Fuchsmoos

GOGLESALM
 7,8 km  518 hm  3 h

Ausgangspunkt: Parkplatz Richtung Fließ, Lawinengefahr berücksichti-

gen! / Starting point: car Park towards Fließ, consider avalanche danger

AIFNERALM 
 7 km  460 hm  5 h

Ausgangspunkt: Parkmöglichkeit ca. 300 m südöstlich von Puschlin, 

 Ausweisung erfolgt nur bei ausreichender Schneelage. Aifner Alm im 

Winter nicht bewirtschaftet 

Starting point: car park ca. 300 m southeast of Puschlin. Tour only possible 

with suffi  cient snow. Please note that Aifner Alm is not a catered mountain 

hut in winter.

HARBE-WEIHER UND FEIGWASSER
 3 km  160 hm  2 h

Ausgangspunkt: Parkmöglichkeit ca. 300 m südöstlich von Puschlin, Aus-

weisung erfolgt nur bei ausreichender Schneelage 

Starting point: car park ca. 300 m southeast of Puschlin. Tour only possible 

with suffi  cient snow

[ST. LEONHARD]

LUDWIGSBURGER HÜTTE
 7,1 km  608 hm  3 h 30 min 

Ausgangspunkt: Bushaltestelle Grüble, nicht beschildert, Ludwigsburger 

Hütte im Winter nicht bewirtschaftet. Lawinengefahr berücksichtigen!

Starting point: bus stop Grüble, not signposted, Please note that Ludwigsburger 

Hütte is not a catered mountain hut in winter. Consider avalanche danger

PITZTAL WINTER GUIDE 47



NEUBERGALM
 9,1 km  577 hm  4 h

Ausgangspunkt: Bushaltestelle Sonne Liesele/Eggenstall, nicht be-

schildert, Neubergalm im Winter nicht bewirtschaftet. Lawinengefahr 

berücksichtigen! / Starting point: bus stop Sonne Liesele/Eggenstall, not 

signposted, Please note that Neubergalm is not a catered mountain hut in 

winter. Consider avalanche danger

TIEFENTALALM
 9,3 km  498 hm  3 h 45 min 

Ausgangspunkt: Bushaltestelle Scheibe/Piösmes, nicht beschildert, 

 Tiefentalalm im Winter nicht bewirtschaftet. Lawinengefahr berücksichtigen!

Starting point: bus stop Scheibe/Piösmes, not signposted, Please note that Tie-

fentalalm is not a catered mountain hut in winter. Consider avalanche danger

ARZLER ALM
 7,7 km  509 hm  3 h 15 min 

Ausgangspunkt: Bushaltestelle Scheibe/Piösmes, nicht beschildert, Arz-

ler Alm im Winter nicht bewirtschaftet. Lawinengefahr berücksichtigen!

Starting point: bus stop Scheibe/Piösmes, not signposted, Please note that 

Arzler Alm is not a catered mountain hut in winter. Consider avalanche danger

WINTERWANDERWEG INNERPITZTAL
 10,5 km  280 hm  5 h

Ausgangspunkt: Start dieser beschilderten und begutachteten 10,5 km 

langen Schneeschuhwanderung ist in Weißwald und führt vorbei an 

Plangeroß, Tiefl ehn, Mandarfen nach Mittelberg. Bei jedem Ortsteil gibt es 

die Möglichkeit in diese Wanderung einzusteigen bzw. die Runde abzu-

kürzen. Für erfahrene Schneeschuhwanderer wartet in Mittelberg noch die 

Taschachschlucht als Highlight. Es wird angeraten sich über die Verhält-

nisse in der Schlucht beim Tourismusbüro in Mandarfen (+43 5414 86999) 

oder bei der Bergführervereinigung Pitztal (+43 5413 20366) zu informie-

ren. / The start of this signposted and inspected 10.5 km snowshoe hike is in 

Weißwald and leads past Plangeroß, Tiefl ehn and Mandarfen to Mittelberg. It 

is possible to join the hike or shorten the route at any of the villages. For expe-

rienced snowshoe hikers, the Taschachschlucht gorge awaits as a highlight in 

Mittelberg. It is advisable to enquire about the conditions in the gorge at the 

tourist offi  ce in Mandarfen (+43 5414 86999) or at the Pitztal Mountain Guide 

Association (+43 5413 20366).

 Distanz / Distance   Höhenmeter / Elevation gain   Gehtzeit  / walking time

Y Nähere Infos zu den Routen www.pitztal.com oder auf der interaktiven 
Karte maps.pitztal.com
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EISKLETTERN
ICE CLIMBING 

Das Pitztal ist die Eiskletterregion Tirols. Asse und Anfänger geben sich 

hier Steigeisen und Pickel in die Hand - an einem der 45 gefrorenen Was-

serfällen oder an den blauschimmernden Gletscherzungen und Nordfl an-

ken. Einen ausführlichen Eiskletterführer erhältst Du in den Informations-

büros des Tourismusverbandes Pitztal.

The Pitztal is the premier ice climbing region of the Tyrol. Novices and experts alike 

ascend with crampons and ice picks in hand – up one of the 45 frozen waterfalls or 

the shimmering blue glacier tongues and northern flanks. You can obtain a detailed 

ice climbing guide in one of the information offi  ces of the Pitztal Tourist Association.
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 Y Nähere Infos bei unseren Outdoorprofis, siehe Seite 33/36.

Verleih von Eispickel, uvm. bei Alpine Adventure Seite 36 oder Alpin 

Box Pitztal Seite 39.

For more information contact our outdoor specialists, see page 33/36

rental of ice axe and much more contact Alpine Adventure p. 36 or Alpin 

Box Pitztal p. 39.

INDOOR KLETTERN
INDOOR CLIMBING

KLETTERSTADL IN STILLEBACH - BOULDERN IM PITZTAL. 
Grundfl äche 70 m2, Boulderfl äche 150 m2, über 90 Boulder-Routen, 

 Neigungen bis 45° Grad, Großes Campusboard, Alle Schwierigkeits-

grade (Anfänger, Fortgeschrittene, Kinder).

INFORMATIONEN: Die Tageskarten werden an der Rezeption im Bio-

hotel Stillebach gelöst. Hier fi ndet auch der Kletterschuhverleih statt. 

 Y Öffnungszeiten: Die Öffnungszeiten richten sich nach dem Biohotel 

Stillebach, 08:00 bis 22:00 Uhr. Auskünfte zu den Öffnungszeiten: 

[JERZENS]
 Y Dorfbach Jerzens
 Y Silberkönig
 Y Grasler
 Y Softy
 Y Wasserleitungs-
fall

 Y Stuibenfall
 Y Wiesel A und B

[ST. LEONHARD]
 Y Obere Wiese
 Y Kitzgarten-
schlucht

 Y Rauchenbichl
 Y Maucheleboden-
fall

 Y Lonesomeboy
 Y Das letzte 

 Einhorn
 Y Mauerköpflfall
 Y Mixedroute 
 Mauerköpflfall

 Y Stallkogelfall
 Y Eggenstallfall
 Y Pfitschenfall
 Y Garstiges Liesele
 Y Fallebachfall
 Y Piösmesfälle
 Y Luibis
 Y Klockelefall
 Y Monsterline
 Y Spiel mit dem 
Feuer

 Y Seilöcherkogelfall
 Y Galeriefälle
 Y Nameless
 Y Havanna

 Y Medusa
 Y Pfaffenfälle
 Y Mattl
 Y Murlehnfall
 Y Forelle Blau
 Y Bachtrattle
 Y Hexenbesen
 Y Reiselehn
 Y Marchlehnfall
 Y Taschachschlucht
 Y Schneelehnfall
 Y Rote Mure
 Y Notwegfall
 Y Schusslersprung
 Y Alte Bank
 Y Mittelbergferner 
Karlesfall

45 GEFRORENE WASSERFÄLLE, 
NORDFLANKEN, GLETSCHERZUNGEN
45 FROZEN WATERFALLS, NORTHERN FLANKS, 
GLACIER TONGUES
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Tel. +43 (0)5413-87206. Jahreskartenbesitzer erhalten einen 4-stelli-

gen Code mit dem Du 24h Bouldern  gehen kannst.

 Y Preis/Tag: Erwachsene € 6,00 / Kinder, Jugend (6-16 Jahre) € 4,00

Kletterschuhverleih: € 3,00 / Tag

 Y Jahreskarten: Erwachsene € 175,00 /Jahr (gültig ab Ausstellungs-

datum), Kinder, Jugendliche (6-16 Jahre) € 145,00/ Jahr (gültig ab 

Ausstellungsdatum)

 Y Anfängerkurse nach Vereinbarung: ab mind. 6 - 8 Personen, Dauer 

ca. 2 Std., € 23,50 /Person, 

 Y Anmeldung und Infos: Kletterstadl Stillebach, Stillebach 83, St. Le-

onhard, (direkt bei Biohotel Stillebach), Tel: +43(0)5413-87206

Kletterstadl climbing barn in Stillebach - Bouldering in Pitztal. 70 m2 area, 

150 m2 bouldering space, over 90 bouldering routes, up to 45° degrees inclines, 

large campus board, all levels of diffi  culty (beginners, advanced and children).

Information: Day tickets can be purchased at the Biohotel Stillebach reception. You 

can also hire climbing boots there.

 Y Opening times: The opening times follow the opening times of Biohotel Stillebach. 

Normal opening hours: 8 am to 10 pm. Information regarding opening times 

+43 (0)5413-87206. Annual ticket holders will receive a 4-digit code to access the 

bouldering barn 24 h.

 Y Price/day: Adults: € 6.00 / Children and teenagers (aged 6 – 16): € 4.00

Climbing boot hire € 3.00 / day

 Y Annual tickets: Adults: € 175.00 / annum (valid from date of purchase), Children 

and teenagers (aged 6 – 16): € 145.00 / annum (valid from date of purchase)

 Y Beginner courses by arrangement: from min. 6 - 8 persons, duration approx. 

2 hours, € 23.50 EUR person

 Y Reservation & Infos: Kletterstadl Stillebach, Stillebach 83, St. Leonhard, 

(directly by the hotel Biohotel Stillebach), Tel: +43 (0)5413-87206
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PFERDESCHLITTENFAHRT / 
REITEN
HORSE-DRAWN SLEIGH RIDES / HORSE RIDING

PFERDESCHLITTENFAHRT REITHOF PITZTAL. 
Ab Anfang Dezember bis Anfang April buchbar.

HORSE-DRAWN SLEIGH RIDES AT REITHOF PITZTAL. 
Bookable from beginning of december to beginning of april.

 Y Tagfahrten buchbar ab 11:30 Uhr bis 17:00 Uhr, Preis: € 106,00 

(bis zu 7 Pers.) inkl. Sekt, Glühwein oder Tee 

Day rides can be booked between 11:30am and 5pm; Price: € 106.00 (up 

to 7 passengers) including sparkling wine, mulled wine or tea.

 Y Nachtfahrten buchbar ab 20:30 Uhr bis 20:45 Uhr, Preis € 126,00 

(bis zu 7 Pers.) inkl. Sekt, Glühwein oder Tee 

Night rides can be booked between 8:30pm and 8:45pm, Price: € 126.00 

(up to 7 passengers) including sparkling wine, mulled wine or tea. 

 Y Dauer ca. 1 Stunde durch das verschneite Pitztal. Busse und Großgrup-

pen auf Anfrage / Duration: approx. 1 h through the snowy Pitztal valley

Kontakt/Contact: Reithof Pitztal, Tiefl ehn 69, 6481 St. Leonhard, 

Tel. +43 (0)5413-86347, Mobil: +43 (0)664-3834185, info@reithof-pitztal.com, 

www.reithof-pitztal.com

REITTHERAPIE MIT NICOLE MARGREITER
RIDING THERAPY WITH NICOLE MARGREITER

 Y Erstgespräch (wird mit der ersten Stunde verrechnet - es werden 

 Erwartungen, Fragen, Allgemeines besprochen) € 15,00

First consultation (will be charged with the first hour - expectations, ques-

tions, general issues will be discussed) € 15,00

 Y Schnupperstunde 40 min. € 25,00 / trial lesson

 Y Einzeleinheit 35 min. € 30,00 / single session

 Y Einzeleinheit 45 min. € 40,00 / single session

 Y 10er Block á 45 min + 2 Einheiten á 30 min € 450,00 / Block of 10, 45 

minutes each + 2 units, 30 minutes each

 Y Kindergeburtstage auf Anfrage / children‘s birthday parties on request

 Y Dienstags - spielerisches Heranführen ans Pferd am Platz (für 

Kinder ab 3 Jahren, je nach Schnee- und Wetterbedingungen, Voran-

meldung notwendig). 30 min. € 20,00 / playful introduction to the horse 

in the arena (for children from 3 years, depending on snow and weather 

conditions, pre-registration necessary). 

Auf Anfrage auch an anderen Tagen möglich / on request also possible 

on other days
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 Y Donnerstags - geführtes Reiten am Platz (für Kinder ab 3 Jahren, je 

nach Schnee- und Wetterbedingungen, Voranmeldung notwendig). 15 

min € 10,00 oder in der Natur 30-45 min € 25,00 / guided riding in the 

arena or in the nature (for children from 3 years, depending on snow and 

weather conditions, pre-registration necessary). 

Auf Anfrage auch an anderen Tagen möglich / on request also possible 

on other days

Kontakt/Contact: Nicole Margreiter, Schrofen 258, 6481 St. Leonhard, 

Tel. +43 (0)664/2206417
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ALPAKA TREKKING
ALPACA TREKKING
Kulleraugen und ein lächelndes Gesicht. Das ist das Markenzeichen 

der Alpakas. Auf unserer Wanderung, mit Laternen bei Dämmerung, 

lernst Du einiges über unsere Alpakas kennen. Das Erlebnis fi ndet 

immer Donnerstags um 16:30 Uhr statt und dauert ca. 1,5 Std. (1 

Std. Gehzeit, anschließend 30 Minuten Ausklang bei Glühwein und 

Kinderpunsch).

Googly eyes and smiling faces are the trademarks of alpacas. On our hike, with 

lanterns at dusk, you will fi nd out a lot about our alpacas. This experience is on off er 

every Thursday at 4:30pm and it takes ca.  1.5 hours (1 hour of trekking followed by 

30 minutes with mulled wine and child-suitable tea to round off  the experience)

 Y Buchung ab 2 Tieren - max. 8 Tiere pro Wanderung

 Y Preis pro Alpaka/Person € 25,00

 Y Begleitperson € 5,00

 Y Kinder ab 10 Jahren können ein eigenes Alpaka führen € 25,00

 Y Kleinkinder können kostenlos mitgehen

 Y Individuelle Wanderungen sind auf Anfrage möglich

 Y Hunde sind leider nicht erlaubt 

 Y Booking: minimum of 2 animals to a max. of 8 animals per hike

 Y Price per alpaca / person € 25.00

 Y Accompanying person € 5.00

 Y Children from 10 years can lead their own alpaca for € 25.00

 Y Small children go free of charge

 Y Individual hikes are possible on request

 Y Dogs are unfortunately not allowed

Kontakt/Contact: Ritzenried/Jerzens. Für Infos und Fragen erreichst Du uns ab 

18:00 Uhr / For information and questions you contact us after 6 pm on:

Tel. +43 (0)677-62147953
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EISSTOCKSCHIESSEN
CURLING
[PILLER]

 Y Beim Fischteich Piller, je nach Bedingungen Mi - So möglich, Nähere 

Infos unter Tel. +43 (0)676-430 82 80 / at fishpond Piller, from Wed - Sun 

possible subject to conditions. For further information call 

+43(0)676-4308280

[ST. LEONHARD]
 Y Beim See in Stillebach, je nach Bedingungen mit Voranmeldung mög-

lich, Infos: Tel. +43 (0)5413-87206 / At Stillebach lake, can be booked 

daily subject to conditions. For further information call +43(0)5413-87206

TENNIS 
TENNISANLAGE PITZ PARK WENNS, 2 GRANULAT-HALLENPLÄTZE
2 INDOOR RESIN COURTS 

 Y Einzelstunden, Tarif pro Platz / Individual lesson, charge per court

 Y 07:00 – 12:00 Uhr € 20,00/Stunde / 7 am – 12 noon € 18.00/hour

 Y 12:00 - 16:00 Uhr € 22,00/Stunde / 12 noon – 4 pm € 20.00/hour

 Y 16:00 - 22:00 Uhr € 24,00/Stunde / 4 pm – 10 pm € 22.00/hour

Tarife gültig vom 01.11.2024 - 30.04.2025. Stornierungen von Reservierungen 

dürfen nur bis spätestens zum  Vortag-Mittag erfolgen, ansonsten muss der 

volle Tarif bezahlt werden. / Rates valid: 01.11.2024 - 30.04.2025. Please note that 

reservations and cancellations are possible up until noon of the previous day, otherwise 

the full price has to be paid.

Reservierung: www.tc-pitztal.at

 KEGELN
BOWLING

 Y Pitz Park Wenns, Tel. +43 (0)5414-87774

 Y Sport- & Vitalhotel Seppl in Weißwald, Tel. +43 (0)5413-86220
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RESTAURANTS
[ARZL]

 Y Neururer WeinCafé, Eggles 22, Tel: +43(0)699/11957657

 Y Restaurant Cafe Catering Herz As, Dorfstraße 41, Tel: +43(0)5412/65475

 Y Pitztal Grill, Gewerbepark, 6471 Arzl, Tel: +43(0)650/8706045, 

Geöffnet: 10:45 Uhr - 21:00 Uhr (So + Mo Ruhetag/Sun + Mon closed)

 Y Pizzeria-Restaurant Die Post, Dorfstraße 43, Tel: +43(0)5412/61426

 Y Puitalm Natur Apart Hotel, Plattenrain 1, Tel: +43(0)5412/22242 

(Tischreservierung erforderlich/reservation required)

 Y Hotel Montana, Grube 2, Tel: +43(0)5412/63141

 Y Hotel Arzlerhof,  Ostersteinstraße 15, Tel: +43(0)5412/69000 

(Abendmenü/dinner menu)

 Y Jausenstation Waldeck, Wald, Tel: +43(0)664/2229037

[WENNS]
 Y Gasthof Pitztaler Hof, Oberdorf 215, Tel: +43(0)5414/87220

 Y Gasthof Post, Georg-Matthäus-Vischer-Platz 36, 

Tel: +43(0)676/5027080

 Y Rutsche Pub-Bar, Unterdorf 13, Tel: +43(0)650/8644248

 Y Jacky‘s Pizza - Grill, Unterdorf 1, Tel: +43(0)676/4362284

 Y Café-Restaurant Pitz Park, St. Margarethen 637, Tel: +43(0)5414/87774

 Y Jausenstation Fischteich, Piller 74, Tel: +43(0)676/4308280

 Y Café-Restaurant Gachenblick, Naturparkhaus Kaunergrat, 

Piller -  Gachenblick 100, Tel: +43(0)664/4408552

[ JERZENS]
 Y Egger Lounge by Lukas Füruter, Liss 250, Tel.: +43(0)664/3309805

 Y Andy`s Restaurant (Hotel Apartment Andy), Liss 244, Tel 

+43(0)5414/86100, Tischreservierung erforderlich / only with reservation

 Y Hotel zum Lammwirt, Dorf 30, Tel: +43(0)5414/87337

 Y Illegal, Liss 199, Tel. +43(0)5414/86800-50 

 Y ZirbenBäckerei, Liss, Tel. +43(0)5414/87000

 Y Pizzeria-Restaurant Zirm, Dorf 220, Tel. +43(0)664/5609157

 Y Fischteich Jerzens, Niederhof 206, Tel: +43(0)676/9448804, 

Tischreservierung erforderlich/only with reservation)

 Y Hotel Alpen Royal, Liss 300, Tel: +43(0)5414/86086 (Tischreservierung 

erforderlich/only with reservation)

 Y Restaurant Hochzeiger Haus, Hochzeiger Skigebiet, Nr. 143, 

Tel: +43(0)5414/87335

 Y Cafe-Pizzeria Pizzorama (im Hotel Wellness Aparthotel Panorama 

Alpin), Kaitanger 173, Tel: +43(0)5414/8735222

 Y Restaurant Pitzloch, Dorf 27, Tel: +43(0)660/9489608

 Y Stalderhütte, Mittelstation, Tel: +43(0)5414/86116
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 Y Tanzalm, Mittelstation, Tel: +43(0)5414/87553

 Y Zeigerrestaurant, Hochzeiger Mittelstation, Tel. +43(0)5414/87000

[ST. LEONHARD]
 Y Gasthof Wiese, Wiese 1, Tel: +43(0)5413/87316

 Y Hotel Alpenhof, Enger 171, Tel: +43(0)5413/87292 

 Y Hotel-Restaurant Liesele Sonne, Eggenstall 40, Tel: +43(0)5413/87202

 Y Restaurant Zur Einkehr, Scheibe 64, Tel: +43(0)5413/87253

 Y Permadieshof - Bauernschank & Hofladen, Piösmes 217, 

Tel: +43(0)650/9251146

 Y Biohotel Stillebach, Restaurant Grünzeug, Stillebach 83, 

Tel: +43(0)5413-87206

 Y Forellenstüberl, Köfels 138, Tel: +43(0)664/1832286

 Y Sport & Vitalhotel Seppl, Weißwald 41, Tel: +43(0)5413/86220

 Y Restaurant Bergwerk, Plangeroß 45, Tel: +43(0)681/84446751

 Y Hotel Sonnblick, Plangeroß 45, Tel: +43(0)5413/86204

 Y Hotel Gundolf / Restaurant beim Schussler, Tieflehn 19, 

Tel: +43(0)5413/86223

 Y Restaurant s‘Pfandl, Tieflehn 76, Tel: +43(0)5413/86373

 Y Hexenkessl/Hexenstube, Tieflehn 98, Tel. +43(0)5413/20390

 Y Burgerstadl, Mandarfen, Tel. +43(0)676/7053750

 Y Hotel Zirbenhof, Mandarfen 53, Tel: +43(0)5413/86284

 Y Mittagskogel Lounge, Mandarfen 86, Tel: +43(0)5413/86386

 Y Siglu - der Treffpunkt – Hotel 4 Jahreszeiten, Mandarfen 73, 

Tel: +43(0)5413/86361-64

 Y Pitztaler Alm, Mandarfen 78, Tel: +43(0)5413/86365

 Y Verwöhnhotel Wildspitze, Mandarfen 46, Tel: +43(0)5413/86207

 Y Sunna Alm Bergrestaurant, Bergstation Rifflsee, Tel: +43(0)5413/86288

 Y Riffelseehütte, Bergstation Rifflsee, Tel. +43(0)664/3950062

 Y Taschach Alm, Mandarfen, Tel. +43(0)5413/86248

 Y Pitztaler Gletscher Mühle 1700, Talstation Pitztaler Gletscher, 

Tel: +43(0)5413/86365

 Y Berghof Steinbock, Mittelberg 49, Tel: +43(0)5413/86238

 Y WNDRLX Bistro, Mittelberg 83, Tel. +43(0)664/3842250

 Y Bergrestaurant Kristall & Weitblick Lounge, Bergstation Gletscher, 

Tel: +43(0)5413/86288

 Y Café 3440, Pitztaler Gletscher, Tel: +43(0)5413/86288
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ALMEN, HÜTTEN & 
BERGRESTAURANTS 
CATERED MOUNTAIN HUTS 

HÜTTE MOUNTAIN HUT

Jausenstation  Waldeck 
1.200 m

Raggl Leopold, Tel. +43(0)664/2229037, 
info@waldeck.at, www.waldeckjausen.at
Weihnachtsferien, Februar,  Fasching und Ostern 
täglich geöffnet. Im Jänner Sa + So geöffnet. Bei 
 Betrieb des Galtwiesenliftes täglich geöffnet. 
Restliche Zeit auf Anfrage geöffnet.

Jausenstation 
Fischteich Piller 1.400 m

Hairer Simone und Willi, Tel. +43(0)676/4308280, 
willi.hairer@evomail.at, Montag � Dienstag Ruhetag 
geöffnet ab 11.12.2024 bis Mitte März 2025 von 11:00 
- 18:00 Uhr

Gogles Alm 2.017 m

Spiss Leo, Tel. +43(0)660/5499084,
info@gogles-alm.at, www.gogles-alm.at
Mitte Dezember bis 08.01.2025 und Fasching 
durchgehend geöffnet, danach bis Ende März 2025 
von Mi - So geöffnet 

Hochzeiger Haus 1.829 m
Sailer Stefan, Tel. +43(0)5414/87215 
info@hochzeigerhaus.at, www.sailer-hotels.at 96  
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Stalderhütte 1.820 m
Familie Schmid, Tel. +43(0)5414-86116
info@stalderhuette.at
www.stalderhuette.at

60 

Tanzalm 1.980 m

Wechselberger Leni und Patrick 
Tel. +43(0)5414-87311 oder 87553
info@tanzalm-jerzens.com
www.tanzalm-jerzens.com 

70 

Zeiger restaurant 2.000 m
Restaurant, Tel. +43(0)5414-87000
info@hochzeiger.com
www.hochzeiger.com

Café 3440 3.440 m
Pitztaler Gletscher, Tel. +43(0)5413-86288
pitztal@tirolgletscher.com
www.pitztaler-gletscher.at

Bergrestaurant Kristall 
� Wildspitze 
2.841 m

Pitztaler Gletscher, Tel. +43(0)5413-86288
pitztal@tirolgletscher.com
www.pitztaler-gletscher.at

Taschach Alm 1.796 m
Manuela Welitzky, 
Tel. +43(0)699-81478113 25 

Riffelseehütte 2.293 m
Familie Waibl, Tel. +43(0)664-3950062,
info@riffelseehuette.at,
www.riffelseehuette.at

Sunna Alm Bergrestaurant 
2.300 m

Rifflsee Bergbahnen, Tel. +43(0)5413-86288
pitztal@tirolgletscher.com, 
www.pitztaler-gletscher.at

HÜTTEN MIT WINTERRAUM 
MOUNTAIN HUTS IN WINTER WITH WINTER SHELTER

Braunschweiger Hütte 
2.759 m
DAV-Sektion Braunschweig

Familie Neurauter, Tel +43(0)664/2012013
office@braunschweiger-huette.at
www.braunschweiger-huette.at 

Erlanger Hütte 
2.541 m
DAV-Sektion Erlangen

Rimml Christian, 
Tel. +43(0)664/3920268
rimmlchristian@gmx.at

Kaunergrathütte 
2.817 m
DAV-Sektion Mainz

Martina Dobler � Elmar Rimml, 
Tel. +43(0)664-3501179
info@kaunergrathuette.at 
www.kaunergrathuette.at

Ludwigsburger Hütte 
1.935 m
(ehem. Lehnerjochhütte)
DAV-Sektion Ludwigsburg

Holzknecht Anja, Tel. +43(0)664/9247748 
info@ludwigsburger-huette.at
www.ludwigsburger-huette.at 

Rüsselsheimer Hütte 
2.328 m
(ehem. Chemnitzer Hütte)
DAV-Sektion Rüsselsheim

Tabea Kirschner
Tel. +43 (0)664/3565485
info@ruesselsheimerhuette.at
www.ruesselesheimer-huette.de

Taschachhaus 
2.434 m
DAV-Ausbildungszentrum

Martina und Jürgen Eiter
Tel. +43 (0)664/2009588
info@alpenliebe-pitztal.at
www.taschachhaus.com

 Betten/Bettenlager beds / dormitory with mattresses placed side by side

Informationen zu den Öff nungszeiten fi ndest Du auf unserer Website 

www.pitztal.com oder in unseren Informationsbüros.

Detailed information about opening times can be found on our Website  

www.pitztal.com or in the tourist information offi  ces.
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CHILL OUT STATT APRÉS SKI

[ JERZENS]

 Y Egger Lounge by Lukas Füruter, Liss 250, Tel. +43(0)664/3309805

 Y Illegal, Liss, Tel. +43(0)5414-8680050

 Y Hennenstall, Liss, Tel. +43(0)5414-86184

[ST. LEONHARD]
 Y Hexenkessl und Hexenstube, Tieflehn, Tel. +43(0)5413-20390

 Y Siglu Bar, Mandarfen, Tel. +43(0)5413-86361-64

 Y Pitztaler Alm, Mandarfen, Tel. +43(0)5413-86365

 Y Schirmhaserlbar, Mandarfen, Tel. +43(0)5413-86386

 Y Taschach Alm, Mandarfen, Tel. +43(0)5413-86248

 Y Weitblick Lounge, Pitztaler Gletscher, Tel. +43(0)5413-86288

 Y Pitztaler Gletschermühle 1700, Mittelberg, 6481 St.Leonhard, 

Tel. +43 5413 86365

 Y Hofer‘s Schirmbar, Mandarfen, Tel. +43(0)5413 86214
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BÄUERLICHE PRODUKTE
LOCAL FARM PRODUCTS

[ARZL]

„HUBI“ DER BLECHMETZGER
beim Gemeindeamt/town hall, Dorfstraße, 6471 Arzl

ÖFFNUNGSZEITEN / OPENING TIMES
 Y 24 h

JUDITH‘S KRÄUTERSTUBE 
Angeboten werden div. Produkte mit Kräutern wie Tees, Sirupe, 

Liköre, verschieden Salze, Badezusätze, Zirbenprodukte

Various products with herbs such as teas, syrups, liqueurs, various salts, bath 

additives, stone pine products

ÖFFNUNGSZEITEN + KONTAKT / OPENING TIMES  + CONTACT
 Y Öffnungszeiten: nach telefonischer Vereinbarung / by telephone booking

 Y Judith‘s Kräuterstube, Steinhof 12, 6471 Arzl im Pitztal, 
Tel. +43(0)699/15999475, judith@schuchter.eu

KAUFHAUS DER BERGE 
100% naturreine Haut- und Körperpfl egeprodukte, alles rund um 

die Zirbe - vom Zirbenpolster, über den Zirbenraumduft bis hin zur 

Zirbenklimabox - sowie ausgewählte alpine Spezialitäten und Ge-

schenke mit Seltenheitswert!

You can expect exquisite, 100% natural skin and body care products, everything 

around the Swiss stone pine - from stone pine cushions to stone pine room scents 

to stone pine climate boxes - as well as selected alpine specialities and rare gifts!

ÖFFNUNGSZEITEN + KONTAKT / OPENING TIMES  + CONTACT
 Y MO - DO (MON - THU): 09:00 - 12:30 + 13:30 - 17:30 Uhr, FR (FRI): 09:00 
- 12:30 Uhr 
Gerne werden auch Reisegruppen und Busreisende empfangen. Um Aviso 
und Terminvereinbarung wird gebeten! / Travel groups and coach tours 
welcome. Prior notice and appointment required!

 Y Kaufhaus der Berge, Dorfstraße 40a, 6471 Arzl, Tel. +43(0)5412/64128
info@kaufhausderberge.at, kaufhausderberge.at
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ANDER‘S HOFLADEN � HOFSCHANK 

Schaubrennerei � Kräutergarten, Schnaps, Likör, Säfte, Most, Mar-

meladen, Milch, Joghurt, Frischkäse, Topfen, Eier, Käse, Speck, kleine 

Souvenirs und ausgwählte Handwerkskunst. Schaubrennen und Füh-

rung durch den Hof auf Voranmeldung möglich. Tiroler Schnapsroute 

Führungen und Verkostung auf Anfrage jederzeit möglich. 

Anders Farmshop, show distillery and herb garden. There’s a wide range 

of products produced on the farm: milk, yoghurt, cream cheese, quark, eggs, 

schnapps, juice, cider, jam plus rustic gift ideas and gift hampers. Tyrolean 

schnapps tour: guided distillery tours and schnapps tasting available at any time 

by prior appointment.

ÖFFNUNGSZEITEN + KONTAKT / OPENING TIMES  + CONTACT
 Y 1. Mai bis Ende Sep. / 1st May – End of September, 
DI - DO (Tue-Thu): 16:00 - 19:00 Uhr, FR (Fri): 11:00 - 19:00 Uhr, 
SA (Sat): 08:30 - 12:00 Uhr und auf Anfrage / and on request 

 Y 1. Oktober bis Ende April / 1st October – End of April, 
DO (Thu): 16:00 - 19:00 Uhr, FR (Fri): 11:00 - 19:00 Uhr, 
SA (Sat): 08:30 - 12:00 Uhr und auf Anfrage / and on request

 Y Ander‘s Hofschank öffnet in den Sommermonaten für Gruppen ab 20 
Personen auf Anfrage / On request Ander’s Hofschank is open to groups starting 
from 20 guests during the summer months. 

 Y Ander‘s Hofladen, Wald Mairhof 8, 6471 Arzl, Tel. +43 (0)5412/67 723, 
anders-hofladen@aon.at, www.anders-hofladen.at

ARZLER ERDÄPFELKELLER 

ganzjährig Früherdäpfel, Eier, gekochte Rohnen, Zwiebel, Honig, Ein-

lagerungserdäpfel

All year round early potatoes, eggs, cooked beetroot, onion, honey, storage 

potatoes

KONTAKT / CONTACT
 Y SB-Öffnungszeiten: 0-24 Uhr / self-service station, open 24h

 Y Familie Zangerl, Burgstallweg 14, 6471 Arzl, Tel: +43(0)676/40 43 724

SCHMACKI UND GLUCKI 
Ganzjährig Arzler Erdäpfel, Ofen-Tirggenmehl und Eier aus Bodenhal-

tung; auf Vorbestellung auch gerne Rindfl eisch-Mischpaket.

All year round sale of local potatoes, corn fl our and free range eggs; we also sell 

mixed bags of beef to order.

ÖFFNUNGSZEITEN + KONTAKT / OPENING TIMES  + CONTACT
 Y Öffnungszeiten: 0-24 Uhr / self-service station, open 24h

 Y Hofladen - Flierelerhof, Martina und Johannes Larcher, Burgstallweg 2, 
6471 Arzl im Pitztal, Tel: +43 (0)664/440 74 50, info@flierelerhof.at, 
www.flierelerhof.at
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LOCHERHOF 

Arzler Eier und Nudeln / Arzler eggs and pasta

ÖFFNUNGSZEITEN + KONTAKT / OPENING TIMES  + CONTACT
 Y Öffnungszeiten: nach telefonischer Vereinbarung / by telephone booking

 Y Locherhof, Familie Eva und Josef Wöber, Arzlair 4, 6471 Arzl im Pitztal, 
Tel. +43(0)676/6604199 oder +43(0)676/5584811, locherhof@gmx.at

SAIVER‘S HOF 

Erdäpfel, Eier, 5 Liter Apfelsaft, verschiedene Marmeladen und 

Gelees, Honig

Potato, Eggs, 5 l apple juice, diff erent jams and jellies, honey

ÖFFNUNGSZEITEN + KONTAKT / OPENING TIMES  + CONTACT
 Y Öffnungszeiten: 0-24 Uhr / self-service station, open 24h

 Y Saiver‘s Hof, Familie Jäger, Dorfstraße 66, 6471 Arzl im Pitztal, 
Tel. +43(0) 650 29 17 642

WEIN NEURURER
Wir lieben Wein, wir handeln Wein und mit uns kannst Du sogar 

Deinen eigenen Wein herstellen. Und das in Arzl im Pitztal. Klingt ko-

misch? Ist aber so. Genuss, Kulinarik, Regionalität und Qualität sind die 

Werte, nach denen wir leben und arbeiten. Wer vor Ort den ein oder 

anderen Tropfen verkosten will, kann gerne ins WeinCafé kommen. 

Und wer dann nicht mehr heimfahren will, kann in unseren Apparte-

ments übernachten. Komm vorbei und genieße, was wir mit Herz und 

voller Leidenschaft kreieren.

We love wine, we trade wine and with us you can even make your own wine. And 

all this in Arzl in the Pitztal valley. Sounds strange? But it is. Enjoyment, culinary 

delights, regionality and quality are the values by which we live and work. If you 

want to taste a drop or two on site, you are welcome to come to the WeinCafé. 

And if you don‘t want to drive home, you can spend the night in our fl  ats. Come 

by and enjoy what we create with heart and passion.

ÖFFNUNGSZEITEN + KONTAKT / OPENING TIMES  + CONTACT
 Y Öffnungszeiten: Mo, Di, Do, Fr (Mon, Tue, Thu, Fri) 16:00-20:00 Uhr; Mi, Sa, So 
(Wed, Sat, Sun) auf Anfrage / on request

 Y Wein Neururer, Eggles 22, 6471 Arzl im Pitztal, Tel: +43(0)699/11957657, 
info@wein-neururer.at
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[WENNS UND PILLER]

NATURPARK KAUNERGRAT 
Honig, Schnäpse, Kräutertees, Marmeladen, Fruchtlikör, Schokolade, 

Propolis, Geschenkpakete

Kaunergrat nature park: Honey, schnapps, herbal teas, dried fruit, jams, fruit 

liqueurs, chocolate, propolis products, gift hampers

KONTAKT / CONTACT
 Y Naturpark Kaunergrat, Gachenblick 100, 6521 Fließ, Tel. +43(0)5449/6304
naturpark@kaunergrat.at, www.kaunergrat.at

JOHANN UND ROSMARIE GENEWEIN 
Honig, Propolistropfen / Honey, propolis drops

KONTAKT / CONTACT
 Y Johann und Rosmarie Genewein, Farmie 471, 6473 Wenns, 
Tel. +43(0)650/4170953

BAUERNHOF SENDLER 
Eier von glücklichen Hühnern, Joghurt, Frischkäse, Milch aus dem 

Milchautomat und Geschenkpakete

Eggs from happy hens, yoghurt, cottage cheese, milk from our milk vending 

machine, gift hampers

KONTAKT / CONTACT
 Y Andreas und Christina Röck, Unterdorf 61, 6473 Wenns, 
Tel. +43(0)677/63289092, info@sendlerhof.at, www.sendlerhof.at

[ JERZENS]

ORTSINFORMATION JERZENS
Zirbenprodukte (Zirbenschnaps usw.) 

Stone pine products (stone pine schnapps etc.)

KONTAKT / CONTACT
 Y Ortsinformation Jerzens, Dorf 220, 6474 Jerzens, Tel. +43(0)5414/8699932, 
jerzens@pitztal.com

GUTES VON DER ZIRBE
Zirbenprodukte (Zirbenschnaps usw.) 

Stone pine products (stone pine schnapps etc.)

KONTAKT / CONTACT
 Y Gutes von der Zirbe, Niederhof 139, 6474 Jerzens, 
Tel. +43(0)664 6489540 oder +43(0)664/1311140, info@gesund-zirbe.at, 
www.gesund-zirbe.at
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MOUNTAIN CAMP
Frische Forellen, Saiblinge und Lachsforellen, geräucherte Forellen 

auf Vorbestellung, Baumschnäpse, Kräutersalze, Marmeladen 

Fresh trout, char and salmon trout, smoked trout on advance order, tree 

schnapps, herb salts, jams

KONTAKT / CONTACT
 Y Mountain Camp, Restaurant Fischteich, Niederhof 206, 6474 Jerzens, Tel. 
+43(0)676/9448804, info@mountain-camp.at, www.mountain-camp.at

[ST. LEONHARD]

RICCI‘S LADELE
Honig, Zirbenschnaps, Propolis, Kräutertee, Zirbenartikel

Honey, swiss stone pine schnapps, propolis, herbal tea, swiss stone pine articles

KONTAKT / CONTACT
 Y Ricci‘s Ladele, Mandarfen 23 / Top 3, 6481 St. Leonhard, 
Tel. +43(0)676/7053760

BERNHARD NEURURER
Honig (je nach Verfügbarkeit) / Honey (depending on availablity)

KONTAKT / CONTACT
 Y Bernhard Neururer, 6481 St. Leonhard, Tel. +43(0)660/7372811

PITZTALER GEBIRGSHONIG
Honig (je nach Verfügbarkeit) / Honey (depending on availablity)

KONTAKT / CONTACT
 Y Santeler Cornelia & Karl-Heinz, 6481 St. Leonhard, Tel. +43(0)5413/87260

PERMADIESHOF - HOFLADEN / FARM SHOP
Hausgemachte Marmeladen, Ansatzschnäpse, Hexenelixiere, versch. 

Kräutersalze, Sirupe, Wurst, Käse, Speck, Zirbenprodukte, Filzkissen

Homemade jams, schnapps, witches elixirs, various herbal salts, syrups, sausage, 

cheese, bacon, stone pine products, felt pillows

KONTAKT / CONTACT
 Y Viktoria Silmbroth, 6481 St. Leonhard, Tel. +43(0)650/9251146
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TIROLER STEINBOCKZENTRUM 
AM SCHROFEN
TYROL ALPINE IBEX CENTRE “AM SCHROFEN”

Die Erzählungen über den Steinbock im 

Alpenraum sind eng mit der Gemeinde St. 

Leonhard verbunden. Heute, 70 Jahre nach 

der erfolgreichen Wiederansiedlung des 

Steinbocks im Pitztal, widmet sich „Am 

Schrofen“ ein sehenswertes Besucher-

zentrum diesem spannenden Thema. 

Das barrierefreie Zentrum besticht durch 

seine außergewöhnliche Architektur und 

umfasst eine interaktive Ausstellung über 

zwei Ebenen, ein Café und ein Infobereich 

mit Shop. In einem Wildtiergehege (Fütte-

rungsstelle barrierefrei erreichbar!) können 

Steinböcke auf Augenhöhe beobachtet 

werden. Die Murmeltiere befi nden sich im 

Winterschlaf.

NEU! Das Steinbockzentrum wurde mit dem Haus „WEIDtBLICK“ des 

Tiroler Jägerverbandes erweitert. In diesem fi ndest Du eine Ausstel-

lung über die Jagt im Pitztal und die Tierwelt in Tirol. Der Schrofenhof, 

als einer der ältesten Höfe des Tals - urkundlich erstmals im Jahr 1265 

erwähnt, wird das Angebot des Tiroler Steinbockzentrums erweitern.

Wichtig: Bitte beachte, dass für Hunde auf dem gesamten Areal 

Leinenpfl icht besteht. Im Steinbockgehege ist die Mitnahme von 

Hunden NICHT erlaubt!

Tales about the Alpine ibex in the Alpine region are closely linked to the parish of 

St. Leonhard. Today, 70 years after the successful re-introduction of the Alpine 

ibex to Pitztal valley, the visitor centre “Am Schrofen” is devoted to telling this fas-

cinating story. The accessible centre impresses with its exceptional architecture 

and includes an interactive exhibition on two levels, a café-restaurant as well 

as an info area and shop. You can observe Alpine ibexes on eye level in a game 

enclosure (the feeding station is accessible for wheelchair users). The marmots 

are in hibernation.

NEW the ibex centre has been extended with the “WEIDtBLICK” house of the 

Tyrolean Hunters’ Association. Here you will fi nd an exhibition about hunting in 

the Pitztal and the wildlife in Tyrol. The Schrofenhof, one of the oldest farms in 

the valley - fi rst mentioned in a document in 1265 - will be added to the Tyrolean 

Ibex Centre.

Important: Please note that dogs must be kept on their lead in the entire area. 

Dogs are NOT allowed inside the Alpine ibex enclosure.
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JEWEILS VON DIENSTAG BIS FREITAG / 
EVERY TUESDAY TILL FRIDAY 
Y Führung durchs Museum mit anschließender Fütterung der 

Steinböcke. Treffpunkt 10:30 Uhr beim Steinbockzentrum
Guided tour of the museum followed by feeding the ibexes / Meeting point 
10:30 am at the ibex center

ÖFFNUNGSZEITEN + KONTAKT / OPENING TIMES  + CONTACT
Y Öffnungszeiten: Juni – 20. Oktober 2024: Mo–So von 10:00 – 17:00 Uhr; 

21. Oktober 2024 - 03. Februar 2025 geschlossen, 04. Februar - 25. April 2025: 
Di-Fr von 10:00 – 15:00 Uhr, Änderungen vorbehalten
Opening times: June - 20. October 2024: Mon - Sun from 10 am - 5 pm; 
21. October 2024 - 03. February 2025 closed, 04. February - 25. April 2025: 
Tue - Fri from 10 am - 3 pm, subject to changes

Y Führungen durch die Ausstellung / Steinbockgehege nur auf Anmeldung
Guided tours of the exhibition/ Alpine ibex enclosure only by prior booking.

Y Parkplätze: Gemeindeamt St. Leonhard, Nr. 115, 6481 St. Leonhard, Für 
RollstuhlfahrerInnen befinden sich direkt beim Steinbockzentrum zwei 
ausgewiesene Parkplätze.
Parking: There are two designated car parking spaces for wheelchair users 
directly adjacent to the Alpine Ibex Centre.

Y Tiroler Steinbockzentrum am Schrofen, Schrofen 46, 6481 St. Leonhard im 
Pitztal, Tel. +43 (0)5413/20358, office@steinbockzentrum.tirol,
www.steinbockzentrum.tirol

Y Preise und weitere Infos: 
https://www.steinbockzentrum.tirol
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DAS NATURPARKHAUS 
 KAUNERGRAT
THE KAUNERGRAT NATURE PARK HOUSE

Das Naturparkhaus wurde 2007 als erstes Naturparkhaus Tirols er-

öff net. 2024 wurde das Haus zeitgemäß adaptiert und erstrahlt somit 

seit Kurzem wieder im neuen Glanz. Das auf 1600 Höhenmetern 

gelegene Besucherzentrum in der Naturparkgemeinde Fließ umgibt 

eine beeindruckende Bergkulisse und ist Ausgangspunkt für unzähli-

ge winterliche Aktivitäten. Der Harbe Rundwanderweg beispielsweise 

der auch als Loipe genutzt werden kann oder die Naturrodelbahn 

die von der Gogles Alm talwärts bis zur Pillerhöhe verläuft, eben-

falls eine beliebte Strecke für wenig geübte Ski Tourengeher. Bitte 

beachte, dass der Besuch des Piller Moors, zum Schutz der Wildtiere, 

von November bis Mitte Mai ausnahmslos untersagt ist.

The Nature Park House was opened in 2007 as the fi rst Nature Park House in Tyrol. 

The building was modernised in 2024 and has recently been restored to its former 

glory. Located at 1600 metres above sea level, the visitor centre in the nature park 

municipality of Fliess is surrounded by an impressive mountain backdrop and is 

the starting point for countless winter activities. For example the Harbe circular 

hiking trail, which can also be used as a cross-country ski trail or the natural 

toboggan run which runs from the Gogles Alm down to the Pillerhöhe, also a 

popular route for ski tourers. Please note that visiting the Piller Moor is forbidden 

from November to mid-May to protect the wildlife.

DIE AUSSTELLUNG „MAGIE DER VIELFALT“
THE EXHIBITION ‘MAGIC OF DIVERSITY’

Das Naturparkhaus Kaunergrat beherbergt auch eine neu konzipier-

te Ausstellung. Es werden die im Gemeindegebiet Fließ liegenden 

naturschutzfachlich interessanten Flächen, wie das Naturjuwel Piller 
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Moor, die Bergwiesen und die Trockenrasen für BesucherInnen jeden 

Alters fulminant in Szene gesetzt. Lassen Dich verzaubern von der 

unglaublichen Vielfalt an Außergewöhnlichem. Sehenswerte Natur, 

die oftmals für das menschliche Auge im Verborgenen liegt wird hier 

mit allen Sinnen erfahrbar gemacht.

The Kaunergrat Nature Park House also houses a newly designed exhibition. The 

areas of nature conservation interest in the municipality of Fliess, such as the 

natural jewel of the Piller Moor, the mountain meadows and the dry grasslands, 

are brilliantly staged for visitors of all ages. Let yourself be enchanted by the 

incredible variety of the extraordinary. Nature worth seeing, which is often hidden 

from the human eye, can be experienced here with all the senses.

ÖFFNUNGSZEITEN + KONTAKT / OPENING TIMES  + CONTACT
 Y Naturparkhaus/Nature Park House: in den Wintermonaten bis Mitte Juni 
täglich von 10:00 bis 16:00 Uhr / daily from 10 am to 4 pm during the winter 
months until mid-June

 Y Ausstellung/exhibition: täglich von 10:00 bis 16:00 Uhrr, Samstag 
geschlossen / daily from 10 am to 4 pm, Saturday closed

 Y Naturpark Kaunergrat (Pitztal-Fliess-Kaunertal), Gachenblick 100, A-6521 
Fließ, Tel. +43 (0)5449/6304, naturpark@kaunergrat.at, www.kaunergrat.at

DAS RESTAURANT GACHENBLICK
THE RESTAURANT GACHENBLICK

Kulinarische Erholung von sportlicher oder geistiger Tätigkeit fi ndet 

man im 2024 neu geschaff enen 2. Obergeschoß des Hauses. Das Res-

taurant Gachenblick verwöhnt mit allseits beliebten Schmankerln. 

Culinary relaxation from sporting or mental activity can be found on the 2rd 

fl oor of the nature park house, which was newly created in 2024. The restaurant 

Gachenblick will spoil you with popular delicacies.

ÖFFNUNGSZEITEN + KONTAKT / OPENING TIMES  + CONTACT
 Y Details und Öffnungszeiten siehe www.gachenblick.at / 

details and opening hours www.gachenblick.at

 Y Café-Restaurant Gachenblick, Klaus Wechselberger, Tel. +43 (0)5414/20160 
oder +43 (0)664/4408552, www.gachenblick.at
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WINTERERLEBNISSE IM 
 NATURPARK KAUNERGRAT
WINTER ADVENTURES IN THE KAUNERGRAT 
NATURE PARK

Der Winter in der Naturparkregion bietet Outdoor-Aktivitäten 

mit bleibenden Erinnerungswerten. Bei unseren naturkundlichen 

Schneeschuhwanderungen bist Du mit ausgebildeten Natur- und 

BergwanderführerInnen fachkundig unterwegs. Ein hauseigener 

Schneeschuhverleih oder je nach Witterung Halbsteigeisen (Grödeln) 

gewährleisten einen sicheren Tritt durch den Winterwald. Die Miet-

gebühr für Schneeschuhe beträgt 6 €. 

Das Naturpark Kaunergrat Programm führt Dich in eine entschleu-

nigte Auszeit und lässt Körper und Geist die nötige Erholung fi nden. 

100% Spaß bei Sport mit naturkundlichen Themen.

Winter in the nature park region off ers outdoor activities with lasting memories. 

On our natural history snowshoe hikes, you are expertly accompanied by trained 

nature and mountain hiking guides. In-house snowshoe hire or, depending on 

the weather, half-crampons guarantee a safe tread through the winter forest. 

The hire charge for snowshoes is €6. 

The Kaunergrat Nature Park programme takes you on a decelerated break and 

allows your body and mind to fi nd the relaxation they need. 100% fun with sports 

and natural history themes.
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ANMELDUNG / REGISTRATION
Jeweils Vortags bis 16:30 Uhr / Registration until 16:30 the day before

Treffpunkt/meeting point: Naturparkhaus Gachenblick 100, 6521 Fließ

Termine und Tarifermäßigungen / dates and reduced rates: www.kaunergrat.at

Kontakt: Tel. +43 (0)5449/6304

 Y SCHNEESCHUHSCHNUPPERKURS 
SNOWSHOE TASTER COURSE
Eine für Anfänger konzipierte Exkursion mit wenigen Höhenmetern bei vollem 

Winterspaß. Lerne das Material und die Region kennen! 

An excursion designed for beginners with only a few metres of altitude and lots of 

winter fun. Get to know the equipment and the region! 

Dauer/l´Length: 3 Stunden/hours

Kosten/Price: Erwachsene/adults € 12,00; Kinder/children € 6,00

 Y ERLEBNISTOUR / ADVENTURE TOUR
„Respektvoll in der Natur“ ist für Fortgeschrittene und Sportbegeisterte inklusive 

Wissensplus: „Unterwegs im Einklang mit der Natur“.

‘Respectfully in nature’ is for advanced skiers and sports enthusiasts and includes a 

knowledge bonus: ‘Out and about in harmony with nature’.

Dauer/Length: 4 Stunden/hours

Kosten/Price: Erwachsene/adults € 15,00; Kinder/children € 7,00

 Y SCHNEESCHUH HÜTTENTOUR / SNOWSHOE HUT TOUR
Die Tour vereint Erlebnis, Sport und Gemütlichkeit. Der Aufstieg zur Gogles Alm 

gipfelt bei einer Einkehr in der Alm und findet, seinen Abschluss bei der Tal-

abfahrt mit einer Rodel (kostenloser Verleih).

The tour combines adventure, sport and cosiness. The ascent to the Gogles Alm 

culminates in a stop for refreshments at the hut and ends, with a toboggan run 

down to the valley (free hire).

Dauer/Length: 5 Stunden/hours

Kosten/Price: Erwachsene/adults € 20,00; Kinder/children € 10,00

 Y ABENTEUER FAMILIENPROGRAMM 
FAMILY ADVENTURE PROGRAMME
„SOKO Spuren im Winter“ für Jung & Alt bietet je nach Wetterlage ein natur-

kundliches Programm mit wechselnden Themen. Hier gibt es viel Neues und 

Spannendes zu entdecken.

‘SOKO Tracks in Winter’ for young and old offers a natural history programme with 

changing themes depending on the weather. There are lots of new and exciting 

things to discover here. 

Dauer/Length: 4 Stunden/hours

Kosten/Price: Erwachsene/adults € 10,00; Kinder/children € 5,00
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KAPELLEN
CHAPELS

Kapellen gibt es in nahezu jedem Ort und Weiler des Pitztales. zB. 

Wallfahrtskirche  „Maria  Hilf“  am  Bichele  kurz  vor  Piösmes,  

Wallfahrtskirche  „Maria Schnee“ am Piller, Kapelle des Weißen 

Lichtes am Pitztaler Gletscher, Meditationskapelle am Plattenrain. 

Pitztal features chapels of worship in virtually every single village and hamlet, 

including the pilgrimage church of Maria Hilf on the Bichele just before 

Piösmes, the pilgrimage church of Maria Schnee on the Piller, the ‘White 

Light’ chapel on Pitztal Glacier, the chapel of meditation on Plattenrain and 

the chapel Bichl in Jerzens.

KIRCHEN
CHURCH

 Y Pfarrkirche zu den hl. Ingenuin und Albuin in Arzl Dorf

Gottesdienst: SA: 18:00 Uhr, SO: 08:30 Uhr / St Ingenuin and St Albuin 

parish church in Arzl Church service: Sat at 6 pm, Sun at 8:30 am

 Y Expositurkirche zum hl. Thomas in Arzl-Wald 

Gottesdienst: SA: 19:30 Uhr / St Thomas Church in Arzl-Wald. Church 

service: Sat at 7:30 pm

 Y Wallfahrtskapelle zu Ehren Unserer Lieben Frau Mariahilf in Arzl-
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Leins. Gottesdienst: SO, 09:45 Uhr und jeden ersten Freitag im Monat um 

19:00 Uhr / In honour of Our Lady pilgrimage church in Arzl-Leins. Church 

service: Sun at 09:45am,  and every first Friday of the month at 7:00 pm

 Y Pfarrkirche zu Ehren des hl. Evangelisten Johannes in Wenns-

Dorf; Gottesdienst: SA, 19:30 Uhr, SO 8:30 Uhr / St Johann the 

Evangelist parish church in Wenns. Church service: Sat at 7:30 pm and 

Sun at 8:30 am

 Y Margarethen Kirche in Wenns-St. Margarethen 

St Margaret church in Wenns-St Margarethen

 Y Kaplaneikirche Maria Schnee in Piller 

Gottesdienst: SO, 09:45 Uhr / Vicarage church Maria Schnee in Piller. 

Church service: Sun at 9:45 am

 Y Pfarrkirche zum hl. Gotthard in Jerzens 

Gottesdienst: FR 07:30 Uhr sowie SO 08:30 Uhr und 19:00 Uhr / St 

Gotthard parish church in Jerzens. Church service: FR 07.30am and SUN 

08:30am and 07:00pm

 Y Expositurkirche zum hl. Josef in St. Leonhard-Zaunhof 

St Joseph church in St Leonhard-Zaunhof.

 Y Pfarrkirche zum hl. Abt Leonhard in St. Leonhard 

St Abt Leonhard church in St Leonhard.

 Y Pfarrkirche zu Unserer Lieben Frau Mariahilf in St. Leonhard- 

Plangeroß. / Our Holy Lady parish church in St Leonhard-Plangeroß.
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DIE KÖNIGIN DER ALPEN
THE QUEEN OF THE ALPS 

ZIRBEN-AUSSTELLUNG IN JERZENS. Jerzens – ein Bergdorf im Pitz-

tal, eingebettet in eine einzigartige Hochgebirgskulisse! Prägend in 

der alpinen Landschaft rund um Jerzens ist die Zirbe – ein Baum, der 

die Menschen hier schon seit Jahrhunderten durchs Leben begleitet. 

Der geschlossene Zirbenwald oberhalb von Jerzens schützt das Dorf 

seit seiner Entstehung vor Lawinen und Muren. Die Ausstellung „Die 

Zirbe - Grenzgängerin mit Talenten“ entführt die Besucher in die 

faszinierende Welt der Zirbe. 

Stone pine exhibition in Jerzens. Jerzens is a mountain village in Pitztal, set in 

a unique high alpine mountain scenery! The Swiss pine is a defi ning element of 

the alpine landscape around Jerzens, it is a tree that has accompanied locals for 

centuries. The dense Swiss pine forest above Jerzens has protected the village 

from avalanches and mudslides since the very beginning. 

 Y Bildstrecke Pitztal damals und jetzt

 Y Ausstellung: geöffnet laut aktuellen Büroöffnungszeiten der Ortsinfor-

mation Jerzens. Außerhalb der Öffnungszeiten ist der Zugang über das 

Restaurant „Zirm“ möglich!

 Y Verkauf Zirbenprodukte: Ortsinformation Jerzens; Sägewerk Reinstad-

ler; Kaufhaus der Berge in Arzl; Eine kleine Auswahl an Zirbenprodukten 

ist in den Ortsinformationen Arzl, Wenns und Mandarfen erhältlich.

 Y TIPP: Besuch doch auch den ZirbenPark am Hochzeiger!
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 Y Exhibition of images of Pitztal then and now:

 Y Open according to current office hours of Jerzens tourist information centre. Please note 

that outside of these office hours access is possible via Zirm restaurant.

 Y Swiss pine products can be purchased at the Jerzens tourist information office, at the 

Reinstadler sawmill or the hop Kaufhaus der Berge in Arzl. A small selection of Swiss pine 

products can be purchased at the tourist offices in Arzl, Wenns and Mandarfen.

 Y TIP: Visit the ZirbenPark at the Hochzeiger!

ZIRBENÖLGEWINNUNG 
STONE PINE OIL EXTRACTION

SÄGEWERK REINSTADLER 
 Y Wohltuende Kraft des Pitztaler Zirbenholzes für Dein Heim

 Y 100% naturreines ätherisches Zirbenöl aus eigener Produktion

 Y Wertvolle natürliche Erzeugnisse mit der Kraft der Zirbe

 Y Besondere Geschenkideen

 Y Use the soothing power of Pitztal’s Alps for your home

 Y 100% pure essential Stone pine oil from our in-house production

 Y Valuable natural products with the power of Swiss stone pine

 Y Special gift ideas

ÖFFNUNGSZEITEN + KONTAKT / OPENING TIMES  + CONTACT
 Y Öffnungszeiten Sägewerk und Zirbenshop: Donnerstag und Freitag von 
10:00 bis 16:00 Uhr, Samstag 10:00 bis 12:00 Uhr. 
Auf Anfrage auch außerhalb der Öffnungszeiten gratis Gruppenführungen 
möglich! Jeden Freitag ganztägig Schaubetrieb.
Opening times sawmill and shop: Thu & Fri from 9 am till 5 pm, Sat from 9 am till 
12 noon, On request, free group tours are also available outside opening hours! 
Every Friday open viewing all day.

 Y Sägewerk Reinstadler, an der Pitztaler Talstraße Nr. 139, 6474 Jerzens
(Bushaltestelle zum Campingplatz und Restaurant Fischteich / Bus stop for the 
campsite and Fischteich restaurant)
Tel. Zirmshop +43(0)664/6489540, Tel. Sägewerk +43(0)664/1311140
info@gesund-zirbe.at, www.gesund-zirbe.at
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HOLZSCHNITZER 
WOOD CARVERS

Besichtigung nach telefonischer Vereinbarung möglich.

Visits possible by telephone appointment.

 Y Peter Abrahams, Dorfstraße 17a, 6471 Arzl, Tel: +43(0)650-3440582, 

Holzdrechsler/wood turner

 Y Margareta Köll, Arzl, Bichlweg 5, Tel: +43(0)664-73408320

 Y Josef Schuler, Arzl, Wald Bichl 12, Tel: +43(0)5412-65188

 Y Benjamin Gabl, Arzl, Wald Bichl 32, Tel: +43(0)660 3133114

 Y Holger Tangl, Wenns, Amishof 543, Tel:+43(0)650-2865905

 Y Klaus Schrott, Jerzens, Haag 74, Tel. +43(0)664-3817500

 Y „Holzwurm Andy“, Andreas Neururer, St. Leonhard, Eggenstall 149, 

Tel. +43(0)664-1129959

 Y „Holzmoaster“ Walser Helmut, St. Leonhard , Scheibe 61, 

6481 St.Leonhard, Tel. +43 (0)650-5015113

 Y Johannes Eiter, St. Leonhard, Plangeross 54, 6481 St. Leonhard, 

Tel. +43 (0)660-6231939
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MUSEUM STAMSERHAUS
MUSEUM STAMSERHAUS

Das in seinen Grundfesten rund 700 Jahre alte Stamserhaus gilt als 

das, in dieser Form, älteste Bauernhaus Tirols. Im Laufe der Jahrhun-

derte wurden Teile des Gebäudes, vermutlich durch Brände, zerstört 

und wieder aufgebaut. Eine notwendige Verwendung hatte das 

Stamserhaus als Sitz des Finanzamtes – hier mussten die Bauern den 

Zehent an die Stamser Lehensherren abgeben. Das Gebäude wurde 

von der Gemeinde Wenns eworben. 2002 begann die Bestandsauf-

nahme. Ein Jahr später konnte mit den Bau- und Restaurierungs-

arbeiten begonnen werden. Diese wurden 2009 abgeschlossen. 

With its foundations dating back about 700 years, the Stamserhaus in this shape 

is believed to be Tyrol’s oldest farmhouse. Over the centuries parts of the building 

were destroyed, probably due to fi res, and rebuild. The Stamserhaus’ essential 

usage was as a tax offi  ce – here farmers had to pay the tithes to the Stamser 

sovereigns. The building was later purchased by the township of Wenns. A survey 

was carried out in 2002. The building and restoration work commenced a year 

later and was completed in 2009. 

DER ÄLTESTE KRIPPENVEREIN DER WELT: Im Jahre 1860 gründeten 

38 Krippenfreunde in Wenns im Pitztal den „Weihnachtskrippe-Ge-

sellschaftsverein Wenns“, der nachweislich als ältester Krippenverein 

der Welt gilt. Seitdem ist viel geschehen: Heute sind es über 160 

Mitglieder, die in 150 Jahren mehr als 350 Wenner Krippen geschaff en 

haben. Einige der alten handgeschnitzten Werke sind heute noch 

erhalten.
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The world’s oldest Christmas Crib Association: 38 Christmas crib enthu-

siasts in Wenns in Pitztal founded the “Christmas crib association Wenns” in 

1860, which is probably the world’s oldest Christmas crib association. A lot has 

happened since then: it has over 160 members today who have created over 350 

Christmas cribs over the past 150 years. Some of the old hand-carved works still 

survive today.

KRIPPENAUSSTELLUNG: Der Krippenverein Wenns zeigt in Zu-

sammenarbeit mit dem Museums- und Kulturverein, in stimmungs-

vollem Ambiente, eine umfangreiche Krippenausstellung. Mit über 40 

Krippen wird hier die lange und traditionsreiche Krippenarbeit des 

ältesten Krippenvereins der Welt mit seinen großartigen Krippen-

künstlern eindrucksvoll präsentiert. 

CHRISTMAS CRIB EXHIBITION: The Wenns Christmas crib association and 

the museum- and culture association are showcasing an extensive Christmas 

crib exhibition in this atmospheric ambience. With over 40 Christmas cribs the 

long-standing tradition of crib handicraft by the world’s oldest Christmas crib 

association with its great Christmas crib artists is being showcased impressively. 

ÖFFNUNGSZEITEN + KONTAKT / OPENING TIMES  + CONTACT
 Y Öffnungszeiten: 15.12.2024 - 13.04.2025: SO (Sun) 14:00 - 18:00 Uhr;
Gruppen (ab 20 Personen) mit Anmeldung auch außerhalb der 
Öffnungszeiten möglich / On request group visits (of 20 visitors and more) can 
also be arranged outside of the official opening times.

 Y Eintritt: Erwachsene: € 4,00, Jugend (Jhg. 2009 - 2014): € 2,00; Kinder (Jhg 
2015 und jünger): kostenlos;
Admission: Adults: € 4.00; Young adults (born 2009 - 2014): € 2.00; Children (born 
in 2015 and younger): free of charge

 Y Gruppen: (ab 20 Personen): Erw: € 3,00, Jugend (Jhg 2009 - 2014)
Groups: (starting from 20 visitors): adults: € 3.00; Young adults (born 2009 - 
2014): € 1.50; Children (born in 2015 and younger): free of charge

 Y Museum und Kulturverein Wenns, Museum Stamserhaus, Georg 
Matthäus-Vischer-Platz 30, A-6473 Wenns, Tel. +43(0)650-9563031, 
stamserhaus@gmail.com
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BENNI-RAICH-BRÜCKE 
BENNI-RAICH-BRIDGE 

TIEFE AUSBLICKE: Die Benni-Raich-Brücke wurde 1995 errichtet. 

Sie ist als echte Hänge brücke mit einer Spannweite von 137,70 m 

ausgeführt. Die Brückenhöhe beträgt 94 m. Die lichte Weite des 

Fußgängersteiges beträgt 1,50 m. Die Brückenseile sind verschlosse-

ne Seile mit einem Durchmesser von 60 mm mit einer Nennfestigkeit 

von 157,0 kN/cm2 und einer garantierten Mindestbruchlast von 3650 

kn in verzinkter Ausführung. Seit 1997 wird die Benni Raich Brücke 

als Bungee-Brücke  genutzt. Es wurde eine Absprungrampe und ein 

Bungee-Buff et errichtet. Durch diese Verbindung der Orte Arzl und 

Wald entstanden herrliche Möglichkeiten für ausgedehnte Wande-

rungen in dieser einzigartigen Landschaft.

Deep panoramas: The Benni-Raich bridge was built in 1995. This authentic sus-

pension bridge has a clear span of approximately 137.7m. The bridge is 94 m high. 

The clear span of the bridge is 1.5 m.  The suspension ropes are closed wire ropes 

with a 60 mm diameter, a tensile strength of 157 kN/cm2 and a guaranteed min-

imum breaking load of 3650 kN with a galvanised finish. The Benni-Raich bridge 

has been used as a bungy jumping bridge since 1997, when a jumping platform 

with bungy facility were erected. This connection between the villages of Arzl and 

Wald gives a super opportunity for extended hikes in this unique landscape.
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN
GENERAL INFORMATION 

ABSCHLEPPDIENST UND PANNENHILFE / BREAKDOWN 
AND TOWING SERVICE
Y  ARBÖ, Imst, Industriezone 37, Tel: +43(0)50 123 27 01, 

Notruf / Emergency number 123

Y ÖAMTC, Imst, Langgasse 87, Tel: +43(0)5412/63167, 

Notruf / Emergency number 120

APOTHEKEN / PHARMACIES
Öffnungszeiten der Apotheken siehe Ordinationszeiten der Ärzte 

Medikamente erhältlich bei / For pharmacy opening times, please see the 

surgeries’ times. You can obtain medications from the following pharmacies:

Y Pitztal Apotheke Arzl,
Dorfstraße 38, Gemeindeamt, Tel: +43(0)5412-61258, 

Mo - Fr (Mon-Fri): 08:00 - 12:00 Uhr

Y Dr. Christoph Unger Wenns, Unterdorf 7, Tel: +43(0)5414/87205

Y Dr. Gusmerotti Sandro Jerzens, Nr. 220, Tel: +43(0)5414/86244

Y Dr. Med. Manuel Maurer St. Leonhard,
Eggenstall 216, Tel: +43(0)5412/66248

Y Laurentius Apotheke Imst, Langgasse 78 b, Tel: +43(0)5412/61255, 

Mo - Fr (Mon - Fri): 08:00 - 18:30 Uhr, Sa (Sat): 08:00 - 12:00 Uhr

ÄRZTE - PRAKTISCHE ÄRZTE / DOCTORS - GPS
Wochenenddienste bitte aus den regionalen Zeitungen entnehmen oder 

informiere Dich im Tourismusverband

Please refer to local newspapers or the Tourist Association regarding 

weekend opening times. 

Y Telefonische Gesundheitsberatung / Health advice by telephone 

1450

Y Dr. Gebhart Claudia,
Dorfstraße 60, 6471 Arzl im Pitztal, Tel. +43(0)5412/661200

Mo, Di, Mi, Fr (Mon, Tue, Wed, Fri): 07:30 - 11:00 Uhr

Di, Mi (Tue, Wed): 17:00 - 18:30 Uhr; Do: nach Terminvereinbarung/by 

appointment

Y Dr. med. Unger Christoph,
Unterdorf 7, 6473 Wenns, Tel. +43(0)5414/87205

Mo, Di, Do, Fr (Mon, Tue, Thu, Fri): 07:30 - 11:30 Uhr

Mo, Do (Mon, Thu): 17:00 - 19:00 Uhr + nach Vereinbarung / by 

appointment; Mi: Ruhetag / Wed: Closed
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 Y Dr. Gusmerotti Sandro, Nr. 220, 6474 Jerzens, Tel. +43(0)5414/86244

Mo (Mon): 09:00 - 12:00; Di (Tue): 09:00 - 12:00 + 16:00 - 18:00 Uhr; 

Mi (Wed): 08:30 - 11:00 Uhr nur für organisatorisches geöffnet; 

Do (Thu): 13:00 - 18:00 Uhr; Fr (Fri): 08:30 - 12:00 Uhr

 Y Dr. Med. Manuel Maurer St. Leonhard, Eggenstall 216, 6481 

St. Leonhard im Pitztal, Tel. +43(0)5412/66248

Mo, Mi (Mon, Wed): 14:00 - 17:00 Uhr; Do (Thu): 09:00 - 11:00 Uhr

ÄRZTE - ZAHNÄRZTE / DOCTORS - DENTISTS
 Y Dr. medic Bogdan Iacob in Arzl, Dorfstraße 36, Tel: +43(0)5412/63557

Mo - Fr (Mon - Fri): 08:00 - 12:00 Uhr, Mo, Di, Do (Mon, Tue, Thu): 13:00 - 

17:00 Uhr und nach Vereinbarung / by appointment

 Y Dr. Isabell Böttner in Arzl, Dorfstraße 43, Tel: +43(0)5412/61172

Mo-Do (Mon-Thu): 08:00 - 10:00 Uhr nur nach Terminvereinbarung / 

only by telephone appointment.

 Y Dr. Astrid Mathoi in Wenns, Unterdorf 18, Tel: +43(0)5414/87535

Mo + Do (Mon + Thu): 08:00 - 12:00 + 14:00 - 16:00 Uhr, 

Di (Tue): 08:00 - 13:30 Uhr, Mi (Wed) + Fr (Fri): 08:00 - 12:00 Uhr

Termine nach tel. Vereinbarung, appointments by telephone agreement

ÄRZTE - TIERÄRZTE / DOCTOR - VETS
 Y Dr. Peter Wassermann - Tierklinik St. Lukas in Arzl 
Bichlweg 20 (Groß- und Kleintierpraxis / for large and small  animals), 

Tel: +43(0)5412/65535, Mo-Fr (Mon-Fri) 09:00 - 12:00 Uhr und 14:00 - 

18:00 Uhr, um telefonische Terminvereinbarung wird gebeten, für Notfälle 

24 Stunden erreichbar / please make an appointment, for emergencies 24 

hours available

AUTOVERMIETUNG / CAR HIRE 
 Y KFZ-Fachdienst Marco Reinstadler, Jerzens, Tel. +43(0)5414-87456

 Y mobil24 Autovermietung e.U., Roppen, Tel: +43(0)5417/20017 

oder +43(0)664/73326771

 Y Autoverleih Franz Kogoj Landeck, Tel: +43(0)5442/61466

 Y Europcar, Innsbruck, Tel: +43(0)18661660

 Y Avis, Innsbruck, Tel: +43(0)512/571754

 Y Hertz, Innsbruck, Tel: +43(0)512/580901

 Y Budget, Innsbruck, Tel: +43 (0)512/5717540

 Y Sixt, Innsbruck, Tel: +43(0)512/2929390

 Y Megadrive, Innsbruck, Tel: +43(0)50105/4150

BÄCKEREIEN / BAKERIES
 Y Baguette, Arzl, Dorfstraße 43, Tel: +43(0)50322926712 (Mo-Sa)

 Y Baguette, Wenns, St. Margarethen 624, Tel: +43(0)50322926078 (Mo-Sa)

 Y ZirbenBäckerei, Jerzens, Liss 270 Tel: +43(0)5414/87000

 Y Bäckerei Schranz, St. Leonhard, Eggenstall 151, Tel: +43(0)5413/87219
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BAHNHOF / RAILWAY STATION
Bahnhof Imst-Pitztal, Allgemeine und Fahrplan Auskünfte unter 

Tel: +43 (0)512-93000-0. Vom Pitztal fahren täglich mehrere Busse zum 

Bahnhof Imst-Pitztal. Haltestellen gibt es in allen Orten des Pitztals. Die 

Abfahrtszeiten der Busse u. Züge entnimmst Du den Fahrplänen. Für die 

kostenlose Anreise vom Bahnhof Imst-Pitztal in das Pitztal erhältst Du  

einen Vocher von Ihrem Vermieter oder vom Tourismusverband Pitztal.

Imst-Pitztal railway station: For general and timetable enquiries please call 

+43 (0)512-93000-0. There is a daily bus service connecting the Pitztal valley 

and the Imst-Pitztal railway station. Buses serve each village throughout the 

Pitztal. Departure times of buses and trains are indicated in the timetables. 

You can order a voucher for a free journey from the Imst-Pitztal railway 

station into the Pitztal at your accommodation provider or the Pitztal Tourist 

Association.

BANKEN / BANKS
 Y Raiffeisen Bank Arzl, Dorfstraße 38, Tel: +43(0)5412/63121

Mo - Fr (Mon - Fri): 08:00 - 12:00 Uhr

 Y Raiffeisen Bank Wenns, Unterdorf 18, Tel: +43(0)5999/36353

Mo, Di, Do (Mon, Tue, Thu): 08:00 - 12:00 + 14:00 - 16:00 Uhr, 

Mi (Wed): 08:00 - 12:00 Uhr, Fr (Fri): 08:00 - 12:00 + 14:00 - 17:00 Uhr

 Y Sparkasse Imst, Filiale Wenns, Oberdorf 214, Tel: +43(0)50100/77153

Mo - Fr (Mon - Fri): 08:00 - 12:00 + 14:00 - 16:30 Uhr

 Y Raiffeisen Bank Jerzens, Nr. 220, Tel: +43(0)5999/3635359100

Di & Do (Tue & Thu): 08:00 - 12:00 Uhr

 Y Raiffeisen Bank St. Leonhard, Nr. 115, Tel: +43(0)5999/3635359200

Mo, Mi + Fr (Mon, Wed - Fri): 08:00 - 12:00 Uhr

BANKOMAT (24 H) /ATM (24 H)
Bankomaten gibt es bei allen Banken, der Hochzeiger Talstation und bei 

der Tourismusinformation in Mandarfen. 

ATMs are available at all banks, at the valley terminal of the Hochzeiger 

mountain lifts and at Mandarfen tourist information office.

BERGRETTUNG - NOTRUF 140 (MELDESTELLEN) 
/ MOUNTAIN RESCUE SERVICE - EMERGENCY NUMBER 140 
(NOTIFICATION POINTS)

 Y Hochzeiger Bergbahnen, Tel: +43(0)5414/87000

 Y Pitztaler Gletscher & Rifflsee, Tel: +43(0)5413/86288

BLUMENGESCHÄFTE / FLORISTS
 Y Blumen Andy, Wenns, Unterdorf 7, Tel: +43(0)5414/87606
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BÜCHEREIEN / LIBRARIES
 Y Pfarrbücherei Arzl (Widum Arzl), Kirchgasse 12a, 6471 Arzl, geöffnet 

jeden Mi (open every Wed) 16:00 - 18:00 Uhr und jeden Fr (every Fri) 

17:00 - 19:00 Uhr

 Y Bücherei Wenns (Neue Mittelschule), Brennwald 82

Mo + Do (Mon + Thu) 18:00 - 19:00 Uhr; Mo - Fr vor Unterrichtsbeginn 

(Mo - Tue before lesson starts) 07:10 - 07:25 Uhr, während der 

Sommerferien jeweils Mo (during the summer holidays every Mon) 18:00 

- 19:00 Uhr

BUSPARKPLÄTZE / COACH PARKING
 Y Arzl: Kapfparkplatz bei Pitztal-Grill, Benni-Raich-Brücke

 Y Wenns: Pitz Park auf Anfrage

 Y Jerzens: Talstation Hochzeiger Bergbahnen

 Y St. Leonhard: Talstation Rifflseebahn, Talstation Pitztaler Gletscherbahn

BUSSERVICE / BUS SERVICES
Eine genaue Linienübersicht über die Abfahrtszeiten entnimmst Du bitte 

den Fahrplänen der Regiobusse. Allg. Busauskunft: +43(0)512/561616 (Mo - 

Fr: 08:00 - 12:00 + 13:30 - 17:30 Uhr); www.vvt.at / www.postbus.at 

Exact departure times of scheduled services are indicated in the Federal Bus 

(Regiobusse) timetables. General bus information is also available by calling 

+43(0)512/561616 (Mon- Fri: 8:00 - 12.00 noon 01:30 - 05.30 p.m.) www.vvt.

at or www.postbus.at

CAFÉ PUBS / CAFES
 Y Baguette, Arzl, Dorfstraße 43, Tel: +43(0)50322/926712

 Y Neururer WeinCafé, Eggles 22, Tel: +43(0)699/1195 7657

 Y Restaurant Cafe Catering Herz As, Arzl, Dorfstraße 41, 

Tel: +43(0)5412/65475

 Y Gasthof Post, Wenns, Georg-Matthäus-Vischer-Platz 36,

Tel. +43(0)676-5027080

 Y Rutsche Pub - Bar, Wenns, Unterdorf 13, Tel: +43(0)650/8644248, 

ab 16:00 Uhr geöffnet

 Y Baguette, Wenns, St. Margarethen 624, Tel: +43(0)50322/926078

 Y Hennenstall, Jerzens Liss 233, Tel. +43(0)5414-86184

 Y Bar Illegal, Jerzens, Liss 199, Tel. +43(0)676/4872495

 Y Egger Lounge by Lukas Füruter Liss 250, Tel.: +43 (0)664/3309805

 Y Cafe-Pizzeria Pizzorama, Kaitanger 173, Tel. +43(0)5414/87352

 Y Andy‘s Restaurant, Jerzens, Liss 244, Tel. +43(0)5414-86100

 Y Zirbenbäckerei, Jerzens, Liss 270, Tel. +43(0)5414/87000

 Y Restaurant Zirm, Jerzens,Dorf 220, Tel. +43 (0)664-5609157

 Y Hexenstube, St. Leonhard, Tieflehn 65, Tel. +43(0)5413-20390

 Y Schwalbennest, St. Leonhard, Mandarfen 46, Tel. +43(0)5413-86207
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 Y Café-Bistro am Platzl, Mandarfen 86, Tel: +43(0)5413/86386

 Y Mittagskogel Lounge, Mandarfen 73, Tel: +43(0)5413/86361-64

 Y Pitztaler Alm, Mandarfen 78, Tel: +43(0)5413/86365

 Y Café 3440, Pitztaler Gletscher, Tel: + 43(0)5413/86288

 Y WNDRLX Bistro, Mittelberg 83, Tel. +43(0)664/3842250

CAMPING
 Y Mountain-Camp Pitztal in Jerzens, (38 Stellplätze - ganzjährig), 

Tel: +43(0)676/9448804

 Y Talstation Pitztaler Gletscher in Mittelberg, Tel: +43(0)5413/86288, 

15,00 € pro Nacht + ortsübliche Kurtaxe von 3,00 € pro Person/Nacht, 

reiner Stellplatz ohne Infrastruktur

DART + TISCHFUSSBALL / DARTS + TABLE FOOTBALL 
 Y Dart, im Pub Bar Rutsche in Wenns, Pitztaler Alm in Mandarfen, 

Hexenkessl in Tieflehn

 Y Tischfußball + Dart, Hexenkessl in Tieflehn

FEUERWEHR - NOTRUF 122 
/ FIRE BRIGADE - EMERGENCY NUMBER 122

FITNESSRAUM (AUF ANFRAGE) / GYMS (ON REQUEST)
 Y Wellness Hotel Jerzner Hof, Oberfeld 170, Tel: +43(0)5414/8510

 Y Hotel Apartment Andy, Liss 244, Jerzens, Tel: +43(0)5414/86100

FRISÖRE / HAIRDRESSERS
 Y Hair & Style, Arzl, Dorfstraße 34, Tel: +43(0)5412/66477

 Y Friseursalon Claudia, Wenns, St. Margarethen 618, 

Tel: +43(0)5414/87306

 Y Haarschneiderei Alex, Wenns, Unterdorf 5, Tür A, 

Tel: +43(0)5414/87259

 Y Steffi´s Haarstudio, Jerzens, Dorf 220, Tel: +43(0)664/3406106

 Y Mena, St. Leonhard, Mandarfen 46, Tel. +43(0)676/3209558, 

(Hausbesuch möglich / Home visit possible)

FUNDBÜRO / LOST AND FOUND OFFICES
in den jeweiligen Gemeindeämtern von Arzl, Wenns, Jerzens und 

 St.  Leonhard (siehe Gemeindeämter) / at each of the local town halls in Arzl, 

Wenns, Jerzens and St Leonhard (see local town halls)
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GEMEINDEÄMTER / TOWN HALLS
 Y Arzl, Dorfstraße 38, Tel: +43(0)5412/63102

 Y Wenns, Unterdorf 7, Tel: +43(0)5414/87214

 Y Jerzens, Nr. 220, Tel: +43(0)5414/87336

 Y St. Leonhard, Nr. 115, Tel: +43(0)5413/87201

GESCHENKE + SOUVENIR / GIFTS AND SOUVENIRS
 Y„handgmacht“ Geschenksideen & Kreatives Handwerk / gift ideas 

and creative handicrafts, Monika Stoll, Steige 1, 6471 Arzl im Pitztal, 

Tel. +43(0)680/2094443, SB Öffnungszeiten / Self-service opening hours 

08:00 - 20:00 Uhr

 Y Hotel Apartment Andy, Besondere Mitbringsl und Dekorationsartikel, 

Jerzens, Liss 244, Tel. +43(0)5414/86100, info@hotelandy.com 

 Y Kaufhaus der Berge, Arzl, Dorfstraße 40a, Tel: +43(0)5412-64128,

info@kaufhausderberge.at, www.kaufhausderberge.at

 Y Warme Köpfe, Arzl, Pitzenebene 4/4, Tel: +43(0)676/9684702,

www.warme-koepfe.com (nach telefonischer Vereinbarung / by 

telephone agreement)

 Y Kunsthand Arzl, Arzl, Dorfstraße 39, Tel: +43(0)5412/62390

 Y Blumen Andy, Wenns, Unterdorf 7, Tel: +43(0)5414/87606

 Y PiDesign, Zirben-Dekorationsartikel und Laserungen, Mario Gundolf, 

Wenns, Brennwald 315, Tel: +43(0)650/9502900, Mo - Do (Mon - Thu): 

07:00 - 12:00 & 13:00 - 17:00 Uhr, Fr (Fri): 07:00 - 11:00

 Y Pi‘s Ladele, handgefertigten Holzwaren und Lasergravuren, Wenns, 

Georg-Matthäus-Vischer-Platz 34, Tel: +43(0)677/18053364, Mo + Fr 

(Mon + Fri): 09:00 - 11:30 Uhr, Di + Do (Tue + Thu): 15:30 - 18:00 Uhr

 Y Romed Hackl, Holz- und Acrylgravuren, Wenns, Brennwald 90,

Tel. +43(0)660/4839963 (nach telefonischer Vereinbarung / by 

telephone agreement)

 Y„Gutes von der Zirbe“, Jerzens, Niederhof 139, 

Do + Fr (Thu + Fri) 10:00 - 16:00 Uhr, Sa (Sat) 10:00 - 12:00 Uhr, 

Tel: +43(0)664/6489540 oder +43(0)664/1311140 

 Y Souvenirshop im Café 3440, St. Leonhard, Pitztaler Gletscher, 

Tel: +43(0)5413/86288

 Y Ricci‘s Ladele (Souvenirs, Geschenke, ...), Mandarfen 23 / Top 3, 

6481 St.Leonhard, Tel. +43 (0)676/7053760

INDOORSPIELPLÄTZE (AUF ANFRAGE) / 
INDOOR PLAYGROUNDS (ON REQUEST)

 Y Pitzi‘s Kinderparadies, Mandarfen 23, 6481 St. Leonhard, 

Tel. +43 (0)5413/86214

KINO / CINEMA
Das aktuelle Kinoprogramm erfährst Du direkt beim Kino fmzkino.at / Please see 

www.fmzkino.at or the Pitztal Tourist Association for current film showtimes

 Y FMZ Kino, A-6460 Imst, Industriezone 30, Tel: +43(0)5412/654370
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KLETTERHALLE / INDOOR CLIMBING
 Y Kletterstadl Stillebach, Stillebach 83, 6481 St. Leonhard, (direkt 

beim Biohotel Stillebach / directly at the hotel Biohotel Stillebach), 

Tel: +43(0)5413/87206 Nähere Infos siehe Seite / more infos see page 50

 Y Kletterhalle Imst, Sportzentrum Imst, Am Raun 25, 6460 Imst

Tel: +43(0)5412/626522 oder +43(0)650/6451400

 Y Steinblock Boulderhalle, Bundesstraße 1a, 6460 Imst,

Tel: +43 (0)5412/62374 bei allgemeinen Fragen 14:00 - 22:30 Uhr

KOSMETIK+BEAUTYBEREICH+FUSSPFLEGE (AUF ANFRAGE) 
/ COSMETICS + BEAUTY CARE + PEDICURE (ON REQUEST)
[ARZL]

 Y Barbor - Sonja Staggl Cosmetics, Sonja Staggl, Arzl, Dorfstraße 43, 

Tel: +43(0)650/8500446

 Y Fußbewusst - DGKS Christine Siegele, Arzl, Dorfstraße 46, 

Tel: +43(0)650/5661830

[WENNS]
 Y Claudia Stoll, Wenns,  Unterdorf 115, Tel: +43(0)676/5282196 

Medizinische Fußpflege, Maniküre und Nageldesign

 Y Gerald‘s Fingerspitzengefühl, Wenns, Farmie 464, Tür 2, 

Tel: +43(0)676/3537984, Mobile Fußpflege

 Y Kosmetik Klaudia, Wenns, Brennwald 333, Tel: +43(0)650/3503570

 Y Schönheitseck Kosmetikstudio, Virag Toth-Kancsulik, Wenns, Georg-

Matthäus-Vischer-Platz 34, Tel: +43(0)676/3930811 

[ JERZENS]
 Y Kosmetikstudio Mein Wohl Geh Fühl (im Hotel Apartment Andy), Tanja 

Holzknecht-Jeller, Jerzens, Liss 244, Tel: +43(0)664/5281681

 Y Nagelstudio Laggbutik Sonja Thurner, Jerzens, Haag 324, Tel: 

+43(0)664/2217488

 Y Wellness Hotel Jerzner Hof, Oberfeld 170, Tel: +43(0)5414/8510

[ST. LEONHARD]
 Y Verwöhnhotel Wildspitze, St. Leonhard, Mandarfen 46, 

Tel: +43(0)5413/86207

 Y Hotel Vier Jahreszeiten, St. Leonhard, Mandarfen 73, 

Tel: +43(0)5413/86361

 Y Nagelstudio Sindy, Scheibe 65, Tel. +43 664/5962233

 Y Fußpflege Margreiter, St.Leonhard, Schrofen 276, 

Tel: +43 (0)664 6355889

 Y Mena, St. Leonhard, Mandarfen 46, Tel. +43(0)676/3209558, 

(Hausbesuch möglich / Home visit possible)
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KRANKENHAUS / HOSPITALS
 Y Allgemeines öffentliches Krankenhaus St. Vinzenz, 
Sanatoriumstraße 43, 6511 Zams, Tel: +43(0)5442/600

 Y medalp imst Zentrum für ambulante Chirurgie Betriebs GmbH, Medalp 

Platz 1, A-6460 Imst, Tel: +43(0)5418/51100, Hotline +43 (0)699/16119988

 Y TILAK - Tiroler Landeskrankenanstalten GmbH, Anichstraße 35, 

6020 Innsbruck, Tel: +43(0)50-5040

KREDITKARTEN / CREDIT CARDS
Du kannst mit Kreditkarten mit Code an den Bankomaten Geld abheben. 

Der Tourismusverband Pitztal, die meisten Hotels und Geschäfte 

akzeptieren EC und Kreditkarten / You can withdraw cash from ATMS using 

credit cards with your pin code. Pitztal Tourist Association and most hotels 

and shops accept EC or credit cards 

LAWINENBERICHTE / AVALANCHE REPORTS
Tel. +43(0)800-800503, www.lawine.at

LEBENSMITTELGESCHÄFTE 
/ SUPERMARKETS AND GROCERY STORES

 Y M-Preis, Arzl, Dorfstraße 43, +43(0)503/21928712

 Y M-Preis, Wenns, St. Margarethen 624, Tel: +43(0)50321/928078

 Y Spar Markt, Wenns, Unterdorf 6, Tel: +43(0)5414/87208

 Y Mini M-Preis, Jerzens Nr. 31, Tel: +43(0)50321-8307

 Y Nahversorger Kirschner, Piösmes 143, Tel: +43(0)5413/87207

 Y Ricci‘s Ladele, St. Leonhard, Mandarfen 23 / Top 3, 

Tel: +43(0)676/7053760

MASSAGEN+PHYSIOTHERAPIE (AUF ANFRAGE) 
/ MASSAGES+PHYSIOTHERAPY (ON REQUEST)

[ARZL]
 Y Ann Bregenzer Physiotherapie, Arzl, Dorfstraße 43, 

Tel: +43 (0)650/3702676, therapie@physio-bregenzer.at, Termin nach 

Vereinbarung/only with appointment

 Y Massagefachtherapie und Gammaswing Zentrum Pitztal, Thomas 

Walch, Dorfstraße 74, Tel: +43(0)5412/68840

[WENNS]
 Y Physiotherapie Haid, Unterdorf 1/Top2a, Tel: +43(0)676/7900846

 Y Karin Comploi, Medizinische Masseurin, Unterdorf 1, 

Tel: +43(0)664/5042829

 Y Physiotherapie Larcher, Unterdorf 7, Tel: +43(0)664/5009138

 Y Medi Fit Studio Simone Schlatter, Wenns, Unterdorf 7,

Tel: +43(0)664/1556226
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[ JERZENS]
 Y Energetik/Massage Marlene Plattner, Jerzens, Oberfeld 158, 

Tel: +43(0)676/9651364

 Y Wellness Hotel Jerzner Hof, Oberfeld 170, Tel.+43(0)5414/8510

[ST. LEONHARD]
 Y Sport & Vital Hotel Seppl, Weißwald 41, Tel: +43(0)5413/86220

 Y Hotel Gundolf, Tieflehn 19, Tel: +43(0)5413/86223

 Y Verwöhnhotel Wildspitze, Mandarfen 46, Tel: +43(0)5413/86207

 Y Hotel Vier Jahreszeiten, Mandarfen 73, Tel: +43(0)5413/86361

 Y MeVital, Mandarfen 86, Tel. +43(0)664-5386191, von November bis 

Ende April möglich, Reservierung online auf www.mevital.at möglich/

from November to the end of April, reservation possible online at  

www.mevital.at

MAUT FÜR PKW, STAND JULI 2024 
/ TOLL ROAD FEE FOR CARS AS OF JULY 2024

 Y Arlberg-Straßentunnel € 11,00; Brennerautobahn bis 
Brenner € 11,00; Kaunertaler Gletscherstraße € 28,00. 

Tarifänderungen möglich / Fees subject to alterations

MODEGESCHÄFTE / FASHION STORES 
 Y Intersport Huter, Wenns, Oberdorf 212, Tel: +43(0)664/8505389

 Y Sport Lentsch, Jerzens, Liss 13, Tel: +43(0)5414/86800

 Y Schultes Hochzeiger Sports, Jerzens, Liss 228, Tel: +43(0)541487554

 Y Intersport Wohlfarter, Jerzens, Liss 250, Tel. +43(0)664/3842162

 Y Intersport Huter, St. Leonhard, Mandarfen, Tel: +43(0)664/88595905

ORTSINFORMATIONSBÜROS DES TOURISMUS-
VERBANDES / LOCAL TOURIST INFORMATION CENTRES

 Y Arzl: Dorfstraße 36, 6471 Arzl im Pitztal

 Y Wenns: Unterdorf 18, 6473 Wenns

 Y  Jerzens: Gemeindezentrum, 6474 Jerzens

 Y Mandarfen: Mandarfen 62, 6481 St. Leonhard im Pitztal

Öffnungszeiten/Opening times www.pitztal.com
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PARKPLÄTZE (ÖFFENTLICH) / PUBLIC CAR PARKS
 Y Arzl: Kirche Arzl, Steige, Bungy-Stüberl I, Fußballplatz Arzl, Volksschule 

Wald, Galtwiesen

 Y Wenns: Kirche/Mehrzwecksaal, Amishaufen, Mühlhoppen, Pitzenhöfe, 

Matzlewald, Klausboden, Pitz Park, Oberdorf 

 Y Piller: Piller Zentrum, Fuchsmoos

 Y Jerzens: Abzweigung Jerzens, Schön, Ritzenried, Kirche, Fußballplatz, 

unterhalb der Gemeinde, Liss/Hochzeiger Bergbahnen

 Y St.Leonhard: Mittelberg, Pitztaler Gletscherbahn, Mandarfen, 

Rifflseebahn, Stillebach, Gemeinde St. Leonhard, Hairlach/Boden

PIZZA SERVICE
 Y Pizzeria-Restaurant „Die Post“, Arzl, Dorfstraße 43, Tel: +43(0)5412/61426

 Y Jacky‘s Pizza - Grill, Unterdorf 1, Tel: +43(0)676-4362284 

(zum Abholen / take away)

 Y Gasthof Post, Wenns, Georg-Matthäus-Vischer-Platz 36, 

Tel. +43(0)676-5027080 (Do - So von 17:00 - 21:00 Uhr zum Abholen / 

Thu - Sun from 5 pm - 9 pm to take away)

 Y Rutsche Pub-Bar, Wenns, Unterdorf 13, Tel. +43(0)650-8644248 

(täglich von 16:00 bis 24:00 Uhr zum Abholen / daily from 4 pm - 

midnight to take away)

 Y Café - Restaurant Pitz Park, Wenns, St. Margarethen 637, 

Tel. +43(0)5414/87774 (zum Abholen / to take away)

 Y Cafe-Pizzeria Pizzorama, Jerzens, Kaitanger 173, Tel.+43(0)5414-

87352 zum Abholen/to take away

 Y Restaurant Zirm, Jerzens, Dorf 220, Tel.: +43(0)664 5609157, 

(zum Abholen / to take away)

 Y Gasthof Wiese, St. Leonhard, Wiese 1, Tel. +43(0)5413-87316 

(zum Abholen / to take away)

 Y Siglu - der Treffpunkt - Hotel 4 Jahreszeiten, St.Leonhard, 

Mandarfen 73, Tel. +43(0)5413-86361-64 (zum Abholen / take away)

POLIZEI - NOTRUF: 133 
/ POLICE - EMERGENCY NUMBER: 133

 Y Wenns, Unterdorf 18, Tel: +43(0)59133/7109-100

POSTÄMTER / POST OFFICES
 Y Postamt Arzl, Dorfstraße 41, Tel: +43 (0)681/10340428, 

Mo, Mi, Fr (Mon, Wed, Fri): 09:00 - 12:00 Uhr; 

Di, Do (Tue, Thu): 09:00 - 12:00 + 16:00 - 18:30 Uhr

 Y Postpartner Wenns, Sparmarkt Schöpf-Sailer, Unterdorf 6, 

Tel: +43(0)5414/87208, 

Mo - Fr (Mon - Fri): 07:30-18:00, Sa (Sat): 07:30-12:00 Uhr 

 Y Postamt St. Leonhard, Eggenstall 119, Tel: +43(0)577677-6481,

Mo, Mi - Fr (Mon, Wed - Fri): 08:00-12:00 Uhr, Di (Tue): 14:00-18:00 Uhr
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POSTTARIFE / POST CHARGES
Briefmarken erhältst Du im Postamt, in Trafiken, im Buchhandel und in 

einigen Kiosken. / Stamps are available from post offices, tobacconists, book 

shops and some kiosks.

Gebühren in EUR Inland Europa International
RATES IN EUR Austria Europe International
Postkarte, Brief / Postcards, Letters: ab 0,95  ab 1,20 ab 1,90

Einschreibegebühr / Registered: ab 2,50 ab 2,95 ab 2,95

RECYCLINGHOF + MÜLLABGABE 
/ RECYCLING YARD + RUBBISH TIP

 Y Recyclinghof Arzl, Gewerbegebiet, Di (Tue) 16:00 bis 18:00 Uhr, 

Fr (Fri) 08:00 - 12:00 & 13:00 - 17:00 Uhr, Sa (Sat) 08:00 - 12:00 Uhr

 Y Recyclinghof Wenns, St. Margarethen 655, 

Di (Tue) 13:00 - 18:00 Uhr + Sa (Sat) 08:00 - 11:00 Uhr

 Y Recyclinghof 6521 Fließ, Zoll 429a, Sa (Sat) 08:00 - 16:00 Uhr, 

Mo (Mon) 08:00 - 17:00 Uhr

 Y Recyclinghof Jerzens, unterm Feuerwehrhaus / below the fire station, 

täglich 08:00 - 18:00 Uhr (ausgenommen Sonn- und Feiertage) / daily 

8 am - 6 pm (except Sundays and public holidays)

 Y Recyclinghof St. Leonhard, Hairlach, Di + Fr (Tue + Fri) 14:00 - 19:00 

Uhr, Abgabe von Problemstoffen und Sperrmüll jeweils am ersten 

Freitag im Monat zu den üblichen Öffnungszeiten / Hazardous 

materials and bulky rubbish can be dropped off every first Friday of the 

month during the usual opening hours.

RESTAURANTS siehe Seite / see page 58

RETTUNG (NOTRUF 144) 
/ AMBULANCE (EMERGENCY NUMBER 144)

 Y Rotes Kreuz Österreich, Unfallhilfestelle Imst, Meranerstr. 16, 

Tel: +43(0)5412/66444

SAUNA, DAMPFBAD ODER INFRAROTKABINE (auf Anfrage) 
/ SAUNAS, STEAM BATHS OR INFRARED CABINS (on request)
[ARZL]

 Y Bergrestaurant Puitalm, Plattenrain 1, 6471 Arzl im Pitztal, 

Tel: +43(0)5412/22242

[ JERZENS]
 Y Hotel Apartment Andy, Liss 244, Tel: +43(0)5414/86100 (Tepidarium)

 Y Hotel Venetblick, Liss 182, Tel: +43(0)5414/8550

[ST. LEONHARD]
 Y Saunahaus „zum Aufguss“, Piösmes 67, Tel: +43(0)664/3565485

 Y Hotel Vier Jahreszeiten, Mandarfen 73, Tel: +43(0)5413/86361

 Y Hotel Wildspitze, Mandarfen 46, 6481 St.Leonhard, 

Tel. +43(0)5413/86207

 Y Hotel Andreas Hofer, Mandarfen 23, Tel. +43(0)5413-86214
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SCHNEETELEFON / SNOW PHONE
 Y Hochzeiger, Tel. +43(0)5414-87000-77

 Y Pitztaler Gletscher & Rifflsee, Tel. +43(0)5413-86288

SCHWIMMEN + HALLENBAD (auf Anfrage) 
/ SWIMMING INDOOR (on request)
[ JERZENS]

 Y Hotel Apartment Andy, Liss 244, Tel: +43(0)5414/86100

 Y Hotel Venetblick, Liss 182, Tel: +43(0)5414/8550

[ST. LEONHARD]
 Y Hotel Vier Jahreszeiten, Mandarfen 73, Tel: +43(0)5413/86361

 Y Hotel Wildspitze, Mandarfen 46, Tel. +43(0)5413/86207

 Y Sport- & Vitalhotel Seppl, Weißwald 41, 6481 St. Leonhard, 

Tel: +43(0)5413/86220

SCHWIMMEN AUSSERHALB VOM PITZTAL / 
SWIMMING OUTSIDE OF PITZTAL

 Y Telfer Bad (32 km von Arzl) Weißenbachgasse 17, 6410 Telfs, 

Tel. +43(0)5262-62137

 Y Quellalpin (32 km von Arzl) Feichten 134, 6524 Kaunertal, 

Tel. +43(0)5475-222

 Y Aqua Dome (35 km von Arzl) Oberlängenfeld 140, 6444 Längenfeld, 

Hotel: +43(0)5253/6400, Therme: +43(0)5253/64006001

SKIVERLEIH SIEHE SEITE / SKI RENTAL see page 37

SOLARIUM (AUF ANFRAGE) 
/ TANNING SALONS (ON REQUEST)
[ JERZENS]

 Y Hotel zum Lammwirt, Nr. 30, Tel: +43(0)5414/87337

[ST. LEONHARD]
 Y Wellness-Sport-Hotel Andreas Hofer, Mandarfen 23, 

Tel. +43(0)5413-86214

SPIELEVERLEIH / GAMES HIRE
Spiele kannst Du in der Pfarrbücherei Arzl und Wenns ausleihen. Die 

Öffnungszeiten findest Du unter Büchereien / 

Games are available on loan from the parish libraries in Arzl and Wenns. See 

Libraries for details of opening times.

SPORTGESCHÄFTE / SPORTS SHOPS
 Y Intersport Huter, Wenns, Oberdorf 212, Tel: +43(0)664/8505389

 Y Schultes Hochzeiger Sports, Jerzens, Liss 228, Tel: +43(0)5414/87554

 Y Sport Lentsch, Jerzens, Liss 199, Tel: +43(0)5414/86800
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 Y Intersport Wohlfarter, Jerzens, Liss 250, Tel: +43(0)664/3842162

 Y Sportgeschäft Pechtl, St. Leonhard, Mandarfen 57, Tel: +43(0)5413/86237

 Y Intersport Huter, St. Leonhard, Mandarfen, Tel: +43(0)664/88595905

 Y PitzRentTal Sportshop, St. Leonhard, Mandarfen 86, 

Tel: +43(0)5413/86406

 Y Helmut Pechtl, St.Leonhard, Mandarfen 25, Tel: +43(0)664/4616159

 Y Alpin Box Pitztal, St. Leonhard, Mandarfen 73, Tel: +43(0)5413/86361

TANKSTELLEN � E-TANKSTELLEN / 
PETROL STATIONS � E-FILLING STATION

 Y E-Tankstelle bei KFZ Finazzer, Gewerbepark 4, 6471 Arzl, 

Tel. +43(0)5412/63222

 Y Avanti Arzl - SB Tankstelle, Dorfstraße 16, 6471 Arzl, Bezahlung nur 

mit Bankomatkarte oder Kreditkarte mit Code / payment only by ATM or 

credit card with pin

 Y E-Tankstelle Familienhotel Stefan Sailer, Unterdorf 52, 6473 Wenns, 

Tel. +43(0)5414/87215

 Y DISK Wenns, Unterdorf 2, 6473 Wenns, Tel. +43(0)5414/87287

 Y E-Tankstelle Pension Jagerhof, Dorf 35, 6474 Jerzens, 

Tel. +43(0)720/506099

 Y E-Tankstelle Hotel Alpen Royal, Liss 300, 6474 Jerzens, 

Tel.+43(0)5414/86086

 Y E-Tankstelle beim Hotel Gundolf, Tieflehn 19, 6481 St. Leonhard, 

Tel. +43(0)5413/86223 (gegen Gebühr / for a fee)

 Y E-Tankstelle beim Pitztaler Gletscher, Mittelberg, 6481 St. Leonhard,

Tel. +43(0)5413/86288 (gegen Gebühr / for a fee)
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TAXIUNTERNEHMEN / TAXI SERVICE
 Y Pitztal Reisen, Peter Walch, Arzl, Feldweg 2, Tel: +43(0)5412/65400 

oder +43(0)664/3030031

 Y Holiday Reisen, Heiko Neuner, Jerzens, Liss 233, 

Tel: +43(0)664/8613560

 Y Taxi Kirschner, St. Leonhard, Piösmes 143, Tel: +43(0)664/1448620 

oder +43(0)5413/87207

TELEFONVORWAHLEN / INTERNATIONAL DIALLING CODES
 von Österreich nach    nach Österreich von
 from Austria to to Austria from

 Y  Belgien   0032  0043

 Y  Dänemark  0045  0043

 Y  Deutschland  0049  0043

 Y  Finnland  00358  0043

 Y  Frankreich  0033  0043

 Y  Großbritannien  0044  0043

 Y  Italien   0039  0043

 Y  Luxemburg  00352  0043

 Y  Niederlande  0031  0043

 Y  Norwegen  0047  0043

 Y  Polen   0048  0043

 Y  Portugal  00351  0043

 Y  Schweden  0046  00943

 Y  Schweiz  0041  0043

 Y  Slowakische Republik 00421  0043

 Y  Tschechische Republik 00420  0043

 Y  Spanien  0034  0743

 Y  Ungarn   0036  0043

 Y  USA   001  01143

Bei allen Telefonnummern ist zu beachten, dass nach der jeweiligen 

Landesvorwahl die 0 bei der entsprechenden Ortsvorwahl wegfällt. 

(Ausnahme Italien) / When you make a call, please remember to omit the 

initial ‘0’ of the area code after dialling the international code (this does not 

apply to Italy).

TOURISMUSVERBAND PITZTAL 
/ PITZTAL TOURIST ASSOCIATION
Bei Fragen wende Dich bitte an den Tourismusverband Pitztal unter 

Tel: +43(0)5414/86999, Fax: +43(0)5414/86999-88, info@pitztal.com, 

www.pitztal.com

For any queries you may have, please contact the Pitztal Tourist Association 

on tel: +43(0)5414-86999, fax: +43(0)5414-86999 88, email: info@pitztal.

com, www.pitztal.com
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UNTERKÜNFTE / ACCOMMODATION 
Unterkünfte bietet Dir das Pitztal in allen Kategorien, vom 
Privatzimmer bis zum 4-Sterne-Superior-Hotel. Nähere 
Informationen erhältst Du beim Tourismusverband Pitztal. In allen 
Informationsbüros liegt ein Gastgeberverzeichnis zur kostenlosen 
Mitnahme aus.
Pitztal offers a wide range of accommodation ranging are available at self-

catering accommodation to superior 4 star hotels. Details are available from 

the Pitztal Tourist Association. All tourist information offices have a free list of 

accommodation providers for you to take with you.

VIGNETTE / TOLL STICKER (JULI 2024)
Erhältlich an der Tankstelle Wenns und in den Tabaktrafiken oder online 

auf https://shop.asfinag.at / Available at Wenns petrol station and at 

tobacconists or online https://shop.asfinag.at

TARIFE MOTORRÄDER / RATE MOTORBIKES
 Y Jahresvignette, Dezember Vorjahr bis Jänner Folgejahr 

/ 1-year toll sticker, from December previous year to January of 

the following year € 38,50

 Y 2-Monatsvignette, zwei aufeinanderfolgende Kalendermonate 

/ 2-month toll sticker, for two successive calendar months € 11,50

 Y 10-Tages-Vignette, 10 aufeinanderfolgende Kalendertage, 

ab und einschl. des gelochten Datums / 1-week toll sticker, for ten 

successive calendar days, from and including the punched date € 4,80

 Y 1-Tages-Vignette / 1 day toll sticker € 3,40

TARIFE PKW UND KFZ: BIS EINSCHL. 3,5 T GES.-GEWICHT / 
CARS AND MOTOR VEHICLES WITH A TOTAL WEIGHT OF 
UP TO 3.5 TONNES

 Y Jahresvignette, Dezember Vorjahr bis Jänner Folgejahr 

/ 1-year toll sticker, from December previous year to January 

of the following year € 96,40

 Y 2-Monatsvignette, zwei aufeinanderfolgende Kalendermonate 

/ 2-month toll sticker, for two successive calendar months € 28,90

 Y 10-Tages-Vignette, 10 aufeinanderfolgende Kalendertage, 

ab und einschl. des gelochten Datums / 1-week toll sticker, for ten 

successive calendar days, from and including the punched date € 11,50

 Y 1-Tages-Vignette / 1 day toll sticker € 8,60

Achtung: Roadpricing für Fahrzeuge über 3,5 t / Please note, road pricing 

for vehicles weighing over 3.5 tonnes

WASCHANLAGEN / CAR WASH
 Y DISK Tankstelle SB-Waschanlage, Wenns, Unterdorf 2

 Y Mazda Santeler, St. Leonhard, Scheibrand 152

 Y KFZ Finazzer, Waschservice auf Anfrage, Arzl, Gewerbepark Pitztal 4,

Tel.: +43 (0)5412/63 222
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WERKSTÄTTEN + KFZ-HANDEL + REPARATUR
/ GARAGES + MOTOR VEHICLE PRODUCTS + REPAIRS

 Y Harry Strigl, Kfz-Werkstätte GmbH, Arzl, Dorfstraße 17, 

Tel: +43(0)5412/63998

 Y Richard Finazzer, Kfz-Werkstätte (alle Marken), Arzl, Gewerbepark 

Pitztal 4, Tel: +43(0)5412/63222

 Y Autospenglerei Schatz & Mayr, Arzl, Gewerbepark Pitztal 2, 

Tel: +43(0)5412/62666

 Y KFZ-Mike, Michael Weber, (alle Marken), Wenns, Unterdorf 101, 

Tel: +43(0)5414/86338

 Y Marco Reinstadler, Kfz-Fachdienst, Jerzens, Niederhof 214, 

Tel: +43(0)5414/87456

 Y Mazda Santeler, St. Leonhard, Scheibrand 152, Tel: +43(0)5413/87242

WETTERDIENST / WEATHER SERVICE
 Y Pitztal TV
 Y Teletext, ORF Seite 109 & 611

 Y Panoramakamera Pitztaler Gletscher, 
www.pitztaler-gletscher.at/wetter

 Y Panoramakamera Rifflsee, www.pitztaler-gletscher.at/wetter

 Y Panoramakamera Hochzeiger im Bayerischen Fernsehen (BR) 

 Y www.pitztal.com

YOGA + PILATES (AUF ANFRAGE / ON REQUEST)
 Y MeVital, St. Leonhard, Mandarfen 86, Tel. +43(0)664/5386191 

(Spinning  auch möglich)

 Y Yoga NAMASTE, Tanja Holzknecht Jeller, Hotel Apartment Andy, 

Jerzens, Liss 244, Tel: +43(0)6645281681

ZEITUNGEN+TABAK / NEWSPAPERS + TOBACCONISTS
Ausländische Zeitungen erhältst Du in einigen Supermärkten und Trafiken. 

Tabakwaren gibt es auch in den Hotelbetrieben, Restaurants und einigen 

Tankstellen / Foreign newspapers are available from some supermarkets 

and the hotels and tobacconists. Tobacco products are available at hotels, 

restaurants and some petrol stations.
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Trotz sorgfältigster Recherchen 
bleiben Änderungen und Druckfehler vorbehalten. 

Wir bitten Dich, uns über falsche Informationen und Fehler 

zu benachrichtigen. Danke.

DATENSCHUTZ IST UNS WICHTIG. Alle Informationen unter: 

www.pitztal.com/de/datenschutzerklaerung

Impressum: Für den Inhalt verantwortlich TVB Pitztal
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Rimml Hans, Wohlfarter Ferdinand, Archiv Parafl y Gundolf, Auer M., Fankhauser J., Riha E., 

Niederstrasser A., Forcher Ch., Falbesoner B. Archiv Atomic

Kartographie: Land Tirol Abt. Waldschutz, Krabichler Kitzbühel
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